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PPanam4, 31 de Mayo de 1908.

Senior Secrctario de Gobicrno y Justicia,
E. S. D.

En cumplimiento de lo dispuesto en Decreto N¢ 199 de fe-
cha 15 del presente mes, me dirigi el dia 16 del mes que ex-
pira 4 la Provincia de Coclé, en mi calidad de Comisionado
para la investigacion clectoral.

Tan pronto como llegué 4 Penonomé, el dia 17, puse
avisos cn Jos lugares visibles de la poblacién invitando 4 las
personas que tuvieran eargos que hacer al Gobierno en asun-
tos electorales se sirvieran formularlos ante mi oficina que
abr{ al efecto, Ce ocho 4 once a. m. y de dos & cinco de la
tarde

El primer individno que se presentoé fué el sefior Fernan-
do Ferndindez ex-Secretario del Consejo Municipal de Peno-
nomé, y lo acompafinba en calidad como de asesor 6 de men-
tor el sefior don Baldomero Calvo, cuiiado del Gobernador
Ocotia.

La queja que formnloé el seiior Ferndndez consistia en
que el Consejo Municipal lo babia reemplazado por otro Se-
cretario, destituyéndolo sin razén y segun el concepto de él
la verdadera causa era su filiacion politica en el bando de
Obaldia.

A la simple vista aquella gueja era inconsistente porque
aparte de que el sefior Fernédndez no ofrecia pruebas, el



Consejo Municipal no es Corporacion electoral y ol asunto no
tenfa que ver con la misiéon de investigacion que se me habia
confiado, pero quise llevarla husta ¢l mayor grado de
amplitud posible para que los Comisionados americanos que
me acompafiaban sefiores Taber y Wilkins vieran practica-
mente la imparcialidad y amplitnd de miras con que yo pro-
cedia en la investigacion.

Como lo verd Usfa por los documentos que acompafio re-
sulta probado que el sefior Ferndndez era un empleado des-
cuidado hasta en el asco del local donde se reunfa el Concejo;
gue éste tiene facultad de renovar sus dignatarios libremente
¥ que por lo tanto el cargo del sefior Ferndndez es infunda-
do y baladf tanto mis cuanto que el senor Ferndndez no tiene
importancia politica de ninguna especio.

Ademds, existe otro caso en contraposicion con este he-
-cho, expuesto por los partidarios del sefior Arias que por lo
menos contrabalancea el caso de Ferndndez, y es el siguiente:

El sefior Rogelio Chaves, arista, habia sido nombrado Ins-
pector de Policia del Corregimicento de Rio- Grande, por el
Alcalde sefior Cristdohal Aratz, también arista. A los dos
dfas de haberse hecho aquel nombramiento el Gobernador
Ocafia removid al Alcalde y al Inspector ¥y nombrd en sus
reemplazos 4 dos individuos de fillacion obaldista. Aquellas
remociones como la de Ferndndez se cree reahinente que fue-
ron por motivos politicos, supuesto que el Gobernador, como
se demostrard en el curso de este informe, ha sido. uno de
los mds parciales partidarios de Obaldia; pero en i concep-
to, tanto derecho tiene ¢l Gobernador para hacer aquellas re-
mociones como la Municipalidad para hacer la de Ferndndez,
porque es potestativo de uno y otra nombrar y remover sus
empleados.

Otra queja andloga que present) el sefior Anool ‘M. Herre-
ra acerca de que dos (wen’fes de policia habian sido. destituidos
por obaldistas fué investigada y de la ]11\0\11;{()(1()11 resulta
que el sefior Herrera no quiso hacer sus afirmaciones bajo ju-
ramento, lo cual por muy honorable que él sea, ¥ lo es realmen-
te en mi concepto, le quita todo mdérito legal 4 su  declaracion
testimonial. Las declaraciones que aparecen en la  investiga-
cién revelan gue uno de los Agentes destituidos no pertenece
4 ningun bando politico, ¥y que el otro observaba mala conduc-
ta y cometié la falta de huirse del Cuartel estando arrestado.
Habia, pues, razén para destituirlo, pero quicro marcar la-aten-
cién acerca de un punto que convicne poner en claro ante Ios



Comisionados americanos, y es que entre nosotros por mil ra-
zones que serfa largo enumerar, la [ey no es ni pucede ser to-
davia como en ciertos paises adelantados donde no se puede re-
mover un empleado sin causa justificativa comprobada con
proceso.  Eso solo se hace con el Poder Judicial, perolos em-
pleados del Ejecutivo son entre nosotros de libre nombra-
miento y remocion de éste, v el Comandante de Policfa tiene
perfecto dereclio para remover un Agente sin explicarle las
causas,

Fl sefior Comandante Mendoza puso ¢l Cuartel 4 la dis-
posicion mia y de los Comisionados amnericanos, dejindonos
ver los libros y hacer toda clase de preguntas & los Agentes
y demds empleados, y nos hizo saber que no estaria presente
cuando nuestra visita 4 fin de dejarnos en completa libertad.

El resultado de la revista que pasamos los sefiores ameri-
canos y vo fu¢ completamente satisfactorio y pudimos compro-
bar que en el Cuerpo de Policia hay partidarios de la candida-
tura Obaldia que observau buena conducta y no han sido des-
tituidos

En cuanto al Jurado Municipal de Elecciones de Penono-
mé, debo hacer constar que ha procedido ajustindose en todo
d la Ley. Ante &l s¢ e llamd para explicar la disposicién
del Gobierno relativa al articulo 34 de la Ley electoral,  lo que
pude hacer satisfuctoriamente, pues el telegrama transcrito
por la Gobernaciéon al Jurade, probablemente por un error de
pluma, al hablar de las inscripeiones que podian hacerse entre
los dias 15 y 25 no contenia la palabra nuevas, la que si cons-
taba en la copiacertificada que yo tenfa de la Secretaria de
Gobierno,  Alli mismo aproveché la oportunidad para pregun-
tar en publico si tenian alguna queja que formular contra el Ju-
rado, y me manifestaron que no, porque habfa cumplido con
la Ley. Se hallaban presentes los sefiores Ramén M. Valdés,
Nicanor Obarrio, y Ricardo Arango J., miembros de la co-
mision de propaganda obaldista y los setiores de Ia Comisién
american:d.

Hl dia 21 viendo que en Penonomé nadie prescentaba mds
quejas, me trasladé al Distrito de la Pintada. Allf encontré
las mayores irregularidades, pues de los datos que acompafio
se ve que el Jurado Electoral no se reunio desde el dia de su
instalacion -- el 20 de Febrero -- hasta el 15 de Mayo, dia de
la destfijacion de las listas, ni una sola vez; del 15 para adelante
se ha solido reunir en distintos locales, de noche y con inter-
vencién de personas extranas al Jurado. Sucede realmente



en nuestro pafs lo que en la mayor parte de los pueblos de la
América latina, que en las aldeas o lugares distantes de  las
apitales los  actos  que  emanan  de estas Corporaciones
Electorales adolecen de defectos en los cuales son parte inuy
principal la ignorancia y la desidia, porque el personal c¢s es-
caso y la gente notable se ocupa de preferencia en sus nego-
cios personales.

En la Pintada son tantos los deflectos de las listas, de las
actas y demds documentos relacionados con la eleceién, que
dudo mueho que con ella pueda hacerse otra cosa que decla-
rarla nula, pues entre otras cosas aparvece enuna de las  actas
interviniendo en la formacion de las listas un sefior Herminio
Pinzén que no es miembro del Jurado. Por todo esto concep-
tto que en Ta Pintada ha habido mds ignorancia que mala fe,
¥ nds pasiones locales que politicas, pues gentes de muy bue-
na reputacion y que antes pertenecian 4 un bando politico han
cambiado 4 Gltima hora por resentimientos personales gjenos
4 la politica.  Allf invité 4 los sefiores Herminio Pinzén, Mar-
cial Carles, Tobias Tejeira y varias otras personas honora-
bles para que denunciaran y comprobaran hechos de cariter
electoral y no pudieron hacerlo. Lo que se deseaba real-
mente era que yo conociera acerca de disgustos personales y
que habfa intervenido mas el licor que la politica: en una pa-
labra, se me querfa convertir de Comisionado de Investigacion
Electoral, en Juez comin 6 funcionario de Policia lo cual es-
taba fuera de la drbita de mis atribuciones, y naturalmente ne
me presté a ello. Dejé que con toda libertad pusieran sus
quejas, fueran pertinentes 6 no 4 los Comisionados americanos
quienes no teniendo cardcter legal, podian escucharlos para
informdr 4 su Gobierno lo que & bien tuvicran, y aunque ellos
se mostraron reservados y discretos, juzgo que sacarfan muy
mala impresion de nuestro atraso en aquella poblacidén en ma-
terias electorales. Al efecto regresé 4 Penonomé dejando so-
la 4 la Comision amevicana en o Pintada hasta el dfa siguiente
en que ella volvio 4 esta tlthing poblacion, v digo que losdejé en
completa libertad porque alli quedaron los senores Valdés, Oba-
rrioy Ricardo Arango J. y otros varios comisionados de propa-
ganda obuldista que trataban de intervenirhasta en asuntos de
mera policfa que nadatenian que vercon las elecciones, y sin
que yo me opusiera & ello en lo mas minimo.

El dia 23 nos dirigimos 4 Anton los sefiores americanos
Yy ¥o0. Ya estaba de antemano alli 1o comision de propaganda
obaldista.



En esta poblacion se habfa presentado el curioso fend-
meno 110 visto hasta ahora de que tres individuos del bhando
obaldista, los sefiores José M.y Alfredo Patitio y Domingo J.
Gonzidlez, no obstante csinre funcionundo el Jurado Electoral le-
gitimo, constituyeron por «f y ante sf otro espurio con pre-
tensiones de legalidad ue contribuyd 4 dirsela la connivencia
partidarista con el seiior Gobernador de la Provincia don Eli-
gio Ocafia. Kste caballero, 4 peticion del sefior Modesto Ran-
gel, habia resuelto que ol Presidente del Jurado Municipal de
Antén, Juun A. Ponre y el primer suplente sefior Simon Orte-
ga, estaban inhabilitados pave concarvir al Jurado Electoral le-
gitimo, por haber sido electos miembros suplentes del Ayun-
tamiento Klectoral dol Cirveuito, T resolucion del sefior Go-
bernador s tan contiaria 4 derecho, tan cluramente ahsurda,
que no por iletrado sino por pasion politica pudo haberla diec-
tado, y tanto es asi que su resolucion fué revocada por el Go-
bierno tan pronto como tuvo conocimiento de ella; pero en todo
aso sirvio al sefior Alfredo Patino y compaficros de pretexto
para usurpar funciones 4 que sin ¢so no se habrfan atrevido,
pues el sefior Allredo Patifio,que era segundo suplente de Ponce,
no podia concurrir al Jurado legitimo 4 donde éste asistfa, si-
no sacandolo 4 ¢l y al primer suplente Simén Ortega.

El otro heclio que Patifio alega es gue el Jurado legftimo
habia dejado de reunirse el dia diez de Mayo, pero estd com-
probuado por las actus que ese dia el Jurado no se reunié por
causa justa y que en nada s¢ perjudicaron los ciudadanos por-
que en todo el lapso de las renniones del Jurado —-desde el 20
de fFebrero lasta el 15 de Mayo—mno se presentaron & inscri-
birse sino sélo tres individuos, Alejandro Arce, M. de Jests Mo-
reno y un hijo de éste, guienes fucron inscritos sin el menor
inconveniente,

Kl sefior Gonzdlez alega que ¢l dejé de concurrir al Jurado
legitimo porque no lo citaban, cosa ue no es necesaria con-
forme 4 la ley, y como vervd Usfa por las contradicciones de su
declaracion, unas veces asistin citado y otras sin citacién. El
mismo sefior Gonzdlez contiesa que el segundo Jurado es espu-
rio y que sin embargo asistié & él usi como habia asistido al
otro que consideraba legitimo.

KEn cuanto 4 don Joysé M. Putitio N., que era Vieepresiden-
te del Jurado legitimo y Presidente de fucto del espurio, es un
anciano agobiado por setent ¥y cinco afios seis meses y once
dfas segun me dijo en aquella fecha, & quien su sobrino don
Alfredo influye de un modo decisivo segin me lo confesd es-
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pontaneamente; en resumen, el tal Jurado espurio fué una in-
feliz combinacion entre el sefior Gobernador Ocaiia, el sefior
Patitio—don Alfredo—y el abogado Rangel, que no deja mds
huellas que las de la parcialidad poco meditada de los sefio-
res aludidos.

Uno de los cargos que con mas insistencia han hecho los
obaldistas es que no les han adinitido inscripciones por medio
de grandes listas que presentan uno ¢ hasta tres ciudadanos. Ese
asunto fué declarado por Usia legulmente diciendo lo que es
justo, que para cada individuo hay que hacer la comprobaeion
de identidad y de habilidad con tres testigos idéneos.

El dia 27 me dirigi 4 Natd en compafifa de los Comisiona-
dos americanos; en aquella poblacion nadic quiso presentarme
quejas dircctamente, porque como yo exigia que fueran en
forma de declaraciones juradas y que se me suministraran
pruebas, los quejosos alli, como en otras partes, preferian ha-
cerlo ante la Comisién Americana, ¢reyendo que ella iba in-
vestida de facultades superiores 4 la del mismo Gobierno Na-
cional, pues tal concepto han esparcido entre las gentes
ignorantes y sencillas de los puebles las comisiones de pro-
pagada obaldista. Mi impresion por el examen que hice de
los documentos del Jurado, tales como listas, actas &. es
que aquel Jurado ha procedido con toda correccion.

Uno de los cargos gue presencié que le hacia un sefior
Guevara al Secretario del Jurado sentor Misael Soberdn era
que este no podia funcionar como miembro del Jurado porque
era Oficial Supernumerario de la Oficina de Registro de la
Propiedad, cargo que el sefior Soberon desvanccid victoriosa-
mente demostrindole con la ley que su empleo no era de
mando y jurisdiccidon, que por consiguiente no habia incom-
patibilidad legal y as{ es en efecto.

Los demds cargos que le hiciera al Jurado el sefior José
A. Carranza tampoco pudo comprobarios y & ojos vistas “se
pudo observar que los Comisionados Americanos quedaron
satisfechos.

Para no extender este informe con detalles innecesarios,
agregaré que en Aguadulce pasd una cosa andloga: el Jurado
ha procedido corrvectamente y se defendié con documentos an-
te la Comision Americana. Ante mi, ni el sefior Sebastidn Su-
ere ni el sefior Calvo, micmbros obaldistas del Jurado, qui-
sieron formular cargo alguno aun cuande los invité 4 ello pu-
blicamente.
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Réstame para concluir hacer alusion 4 los documentos de
la investigacion referentes al sefior Gobernador Ocafia. Por
ellos vera Usia que con cuatro declaraciones tomadas en de-
bida forma queda plenamente comprobado que el sefior Ocafia
no obstante su elevado cargo de Gobernador de una Provincia
trato de violar las puertas de una oficina publica 4 la cual no
tenfa é1 derecho de penctrar; que abusivamente cogldé y se
puso 4 examinar el libro de actas.del Ayuntamiento Electoral,
quc es de cardcter reservado, y finalinente que cuando asi pro-
cedid se hallaba en estado de ebriedad.

Sin entrar en nuevas consideraciones acerca de la resolu-
cion absurda y parcial que el Supremo (obierno se vi6 en la
necesidad de revocarle, juzgo que este dltimo hecho 4 que alu-
do es suficlente motivo para destituir de su empleo al Gober-
nador Ocafia.

Es cuanto tengo que informarle 4 Vuestra Sefiorfa, de
quien me suscribo con toda consideracion atento servidor,

SANTIAGO DE LA (GUARDIA.

Panama, 31 May, 1908.
HHonoralle Secretary of Garerwent and Justice,
Present,

In compliance with the provisions of decree No. 199 of 15th instant
I Teft on the 16th {dem for the Provinee of Cocle in my character as
member of the Election Investigating Committee,

As soon as I arrived at Penonome, on the 17th, T had notices posted
at prominent; points of the town inviting all persons who had complaints
Lo maie to the Government on matters cannected with the election, to
formulate them hefore me at the office which I opened for that purpose
and during the hoursof 8 to 11 a. m. and 2 to 5 p. m.

The first person 1o appear was Mr. Fernando Fernandez, ex-Secretary
of the Municipal Council of Penonome, and hie was accompanied by Mr.
Baldomero Calvo, the brother-in-law of Grovernor Ocafia, and who served
as his adviser or counsellor. )

Mr. Fernandez's complaint was to the effect that he bhad been re-
placed in his position as Sceretary of the Municipal Council by another
appointee, and that his removal was for no other reason than, as he
clajurs, his political adhesion to the Obaldia party.



At a simple glance this complaint was inconsistent. because, aside
from the fact that Mr. Fernandez offered no proofs for his altecation,
the Municipal Council is no electoral corporation and the matter hact
nothing to do with the mission of investigation I had been .instructed
with; but I wanted to give this the greatest scope possible in order to
show to Messrs. Taber and Wilkins, the American commissioners who ac-
companied me, in a practical manner the impdartiatity and breadth of
mind with which 1 proceeded in the investigation.

As Your Excelleney will see from the documents I enclose herewith,
it was shown in the investigation that Mr. Fernandez was a careless eni-
ployee, neglecting even the cleanliness of the hall where the Council et ;
that the latter has the right to remove and appoint at will its employees
and that therefore the charge made by Mr. Fernandez is unfounded and
quite irrelevant, the more so as Mr. Fernandez has no kind of political
importance.

Besides, to offset this the followers of Mr. Arias present a case which
at least counterbalances that of Fernandez and which is as follows:

Myr. Rogelio Chaves, an Arias man. had been appointed police in-
spector of Rio Grande settlenent. (Corregimiento) by the  Alcalde Mry.
Cristobal Aravz, also an Arias man.  Two days after this appointment
had been made, Governor Ocaita removed both the Alealde and the In-
spector and appointed two Obaldia men in their places.  These removals,
just as that of Fernandez, are believed to have been for political reasons,
from the fact that the Governor.as I will show Your Exeelleney later on
in this report, has been one of the most partial adherentsof Obaldia; bnt
in my opinion both the Governor and the Municipatity had a perfect
right: to make them. beeause they are empowered to appoint and reniove
their respective emiployees at will,

A similar eomplaint was made by Mr. Augel M. lerrera who stated
that two policemen had been discharged becanse they were Obaldia nien;
and after the case had been investigated it was found that Mr. IHerrera
did not wish to make his statements under oath, which, though he may
be a very honorable man and 1 have every reason to believe him  such,
takes all the legal merit out of his deposition. During the investigation
it came out that one of the policemen did not helong to any palitical
party, and that the other was a man of bad conduect and had escaped
from Police Headguarters whilst under arvest.  There was then a reason
for his discharge, but 1 wish to draw the attention to one point which
should be made clear to the American commissioners, and that is this:
that among us, lor & thousand reasons which it would Dbe ditMeult to
enumerate, the custom followed in certain advanced countries of an em-
ployee not being discharged except by due process of law has not yet
been adopted. This is only done with Court emiployees, but Federal em-
ployees are appointed and removed at the {ree will of the Executive De-
partment, and the Chief of Police has perfect right to discharge a mem-
ber of his foree without being obliged to intorm him of his reasons for
doing so.



Chief of Police Mendoza placed his oftice at mine and the American
commissioners' disposal, permitting us to examine the books and to ask
all kind of questions of his men and other employees, and he told us that
he would absent himself during the permanency of our visit, so as to
give us full freedom to act.

The result of the inspection which the American gentlemen and
myself practiced was entirely satisfactory, and we were able to satisfy oui-
selves that on the Police force there are followers of Obaldia  who are
men of good conduct and have not been discharged,

As regards the Municipal Board of  Registration, of Penonome, |1
must state that it has acted entirely in accord with the law, 1 was
called before it to explain the order of the Government relative to article
34 of the Election Law. whiclt I was al:ie to do satislactorily.  because
the telegram transeribed to the Board by the Covernor in speaking of
the inscriptions witich st could be mude hetwen the 15th and  25th
failed, probably through a slip of ilic pen. to ceatain the word “new”,
which appeared in the certitied copy or said orcier which 1 had received
from the Secretary of Government. I took advantage of that very op-
portunity to ask publicly if any one had any complaints to nrake against,
the Board and T was told that snch was not the case. because it had
complied with the law,  There were present: Messrs. Ramon M. Valdez,
Nicanor Obarrio and Ricardo Arango J.. members of the Obaldia Propa-
ganda Committee, and also the gentlemen of the American commnission.

On the Z1st., seeing that no one had any more complaints to make
at Penonomé, 1 went to the District of La Pintada. Ilere I discovered
the gravest irregularities, since trom the data whieh I accompany here-
with it is seen that the Registrition Board had not met a single time
from the day of its installation—20th February—up to 1sth May. day on
which the lists were to be taken down.  Ifrom the 15th on, it has been
meeting in different localities, at night, and with the attendance of
persons foreign to the Board.  As a matter of fact it is in our country,
just the same as is the case in almost all other Latin-American countries,
a comnion thing that in country towns or in places far from the capitals
the acts of the Election Boards are beset by all kinds of irregularities,
caused principally by ignorance and lack of interest, for the munnber of
persons available is small and the higher elass of peopte prefer to attend
to their own personal affairs.

Al La Pintada there are so many defedts in the lists, acts and other
documents connected with the eleetion, that 1T doubt very much whether
there will be anything left to do but to deelare it void, becanse, among
other thigs, there appears on one of the minutes, as taking part in the
preparation of the lists, a Mr. Herminio Pinzén, who is not a member of
the Board. From all this I believe that at La Pintada there has been
more ignorance than bad faith and more local than political ditferences,
as people of very good reputation and wlho formerly belonged to one po-
litical party have at the last moment and for personal reasons foreign to
politics changed sides. YWhile theve. I called upon Messrs. erminio Pinzon,



Marcial Carles, Tobias Tejeira and many other persons of good standing,
to denounce and prove acts connected with the elections, and they
coutd not to do so.  What they really wanted wids that 1 shouid tlake
cognizance of their personal disagreements which had heen caused more
by Hquor than by politics: in short they tried to change me from an
clection investigating commissioner into an ordinary judge ov police of-
ficial, whielt was far from swhat 1 liad been ordered to do and I naturally
refused. I allowed them full Hiberty to present their complaints, whe-
ther they bore on thesubject or not, to tlie American commissioners who,
not possessing any legal chiaracter could listen to them and informm  their
Government as thiey might see fit, and although they showed them-
sebves reserved and discreet T judge that they received a pretty bad im-
pression of our kuek of advancement in that town in  eleetion matters.
Thus, Treturned to Penonomd leaving the American  Commissioners at.
La Pintada until the next day when they also came back and 1 say that
1 left them fully at liberty there. hecanse Messrs.  Valdés, Obarrio, Ri-
cardo Avango J. and several otfier members of the Obaldia  Propaganda
Committee remained there with them and tried to neddle even it simple
police matters which had nothing to do with the ctections and to which
interference I made not the least objection.

On the 231d the Amervican genttemen and myself went to Anton.
The Obaldin Propaganda Commitiee had already preceded us there.

At this town theve was to be seen the curious and never before
heard of phenomenum of three individuals of the Obaldia faction, Messus.
José M. and Alfredo  Patifio and Domingo J. Gonzilez, notwithstanding
the fact that the legitimate Registration Board was in operation, ar-
bitrarity constituting themselves into another and spuriouws DBoard with
elaims to legitimacy, in which they were supported by the partisan con-
nivance of the Governor of the I'rovinee, Mr. Eligio Ocafia.  This gen-
tleman had on petition of My, Modesto Rangel decided that the Chair-
man of the Municipal Registration Boavd of Antén, Juan . Ponee, and
the first substitute, Mr. Simon Crtega. were disqualiiied from acting on
the legitimate Board because they had been  etected substitute members
of the Electoral Council of the ecireuit.  Fhis decision of the Governor
is 0 confrary to vight, so ¢learly absurd. that not itliteracy but politic-
al zeal must have prompted it, and this is placed beyvond doubt: by the
fact that the Government revoked his decision as soon  as it became
aware of ity but in any case it served to Mr. Aifredo Patifio and partners
as a pretext for usurping functions to which, without it, they would not
have dayed to lay claim, as Mr. Alfredo Patio, who was second substi-
tute of Ponce, could not sit on the legitinate Board wheve Ponce acted,
exeept by getting him and the first substitute, Simén  Ortega, out ot
the way.

Anotlier thing which Patifio alleges is  that the legitimate Board
had failed to meet on May toth, but it is proven by the minutes that the
Board did not micet on that day for just canse, and that the interests of
the eitizens had not been prejudiced thereby, because during the entire



interval of time of the Board ineetings—trom 20th  February to 15th
May—only three persons, Messrs. Alejandro Arce, M. de Jests Moreno
and a son of the latter, applied for registration and were inscribed with-
out any difficulty whatever.

M. Gonzalez alleges that he left off attending the legitimate Board
because he was not summoned, something the Law does not require, and
Your Excelleney will see from the contradictions of his testimony that
he attended sometimes when siummoned and  at  ather times without
swmmons.,  Mr. Gonzilez himself confesses  that thesecond Board js a
spurious one, but that neverthieless he attended it as he had attended
the other one which he considered legitimite.

As regards Mr, José M. Patifio N., who was Viee-President of the
legitimate Board and President de rueto of the spurions one, he is an
old gentleman bowed down nnder the weight of seveuty-five yeuars, six
months and eleven dayvs as e himself told me at. the time, who is in-
thieneed, as healso spontancousty informed me, by his nephew, Mr. Al-
fredo Patifio, to a great extents in short, this spurious Board was the
result of an unhappy combination batween Governor Ocatia, Mr. Patifio
—Don Alfredo— and Lawyer Rangel, which teft no other traces than
those of the not too well meditated partinlity of these gentlemen.

One of the charges which the Obatdia men have most insistently
made is that the large inseription lists which were presented by one or
up to three eitizens had been refused acceptance.  This matter was le-
gally cleared up by Your Execlleney when you justly dectared that for
each person there must be three qualified wituesses attesting the iden-
tity and qualilication of such applicants.

On thie 27th  the American Commissioners and mysell proceeded
to Natd. Inthat town no one wanted to present any claim diveetly to
me because, as I exacted that they were to be made in the form ol a
sworn deposition and that prools had to he submitted, the grumblers
there, as in other parts, preferred to take thejr  complaints to the Ame-
rican commission. believing it to have greiater faculties than the com-
missioner of the Nationol GGoveriiment, tor such idea has been dissemninat-
ed amongst the ignorant and simple countyy folkk by the Obaldia  Pro-
paganda Commitice.  From the examination which T imalde of the do-
cuinents of the DBoard, such as lists, minutes, ete.. T am ol opinion that
Board has proceeded with proper regularity:

One of the charges made in my presence  was that ol Mr. Guevara
against the Secretary of the Bourd, My Misael soberén, to the effect
that the latler could not he a member o] the Doard beeause be was a
Supernnmerary official of the ofiice of Record far Real Estate, a charge
which Mr. Soberdn etfeetively vanguished, demonstrating by citation of
Jaw tha thist office was not. one of authority and jurisdiction and that
cansequently no legal incompatibility existed, which is guite true,

The other charges made against the Board by Mr. José AL Carvanza,
could neithier be proven, and it was easily (o be seen Lhat 1he American
countissioners were quile satistied,



So as not. to extend this report by the introduction of unnecessary
details, I will simply add that ashnilar case happened at Aguaditiee: the
egistration Bomrd had proceeded corveetly and supported its stafe-
ments by documents presented to the American Connnissioners.  Before
me, neither Mr. Sebastidn Sucre, ror Myr. Calvo., both members of the
Board and Obaldia men, desired to present any complaint, although I
publiely asked thiem to do so.

In conctusion T witt onty vetf make mention of the documents of the
investigations that refer to Governor Ocana. From themY our Exeellency
will see that by four sworn testimonies it is fully proven that Mr. Oca-
i, in spite of his high position of Governor af a Provinee, attempted to
force open the doors of @ public office fnto which he had no right to
penetrate, that he wrongfully took and proceeded to examine the Book
of Minntes of the Electoral Council, which is not open to inspeetion,
and finally, that he did these things whilst under the intluence of
liquor.

Without entering upon ofiber cansiderations regarding the absurd
and partial resolution whiclh the Suprewme Government saw itself obliged
to revoke, I deem the last act mentioned above a sufficient  cause for
thie removal of Governor Ociiia from oflice.

This concindes my report to Your Excellency, and 1 beg the re-
main.

Your obedient servant.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.

En Penonomé, i diez y nueve de Mayo, de mil novecientos
ocho, comparecid ante el suscrito, Miembro de la Comnisiéon de
Investigucion Klectoral, y su Secretario, el senor Fernando
Fernindez y expuso, después de haber prestado el juramento
de estilo: el dfa dos de Mayo actual fui destituido del cargo de
Secretario del Consejo Municipal del Distrito, para cuya reu-
nion se prescindid de la formalidad de hacer citar 4 los Con-
cejules por medio del Portero y el Secretario; la causa que
dio el Concejo para destituirme fué la de que no se reunia con
la puntualidad debida y que para subsanar esa falta debiun
nombrarse nuevos dignatarios como en efecto se¢ nombraron
en la misma reunion, recayendo los nombramientos cn los se-
fiores José K. Figucroa, para Presidente, Siméon Quiroz, para
Vicepresidente y Alfredo Jaén, para Secretario y Juan-Francis-
co Fernindez para Portero. (Como yo como Secretario nunc:
falté & las sesiones del Concejo y el Portero siempre citaba 4
los micmbros del Concejo con puntualidad cuando asi se lo



ordenaban el Presidente 6 ¢l Vicepresidente en su casa si los
miembros no concurrian 4 las sesiones no era culpa de noso-
tros, creo que no hemos dado lugar ni el Porteroni yo 4 la
destitueién ¥y que nuestra destitucion obedece & gue somos
partidarios de la Candidatura Obaldia, y como yo tenia en mf
poder la llave del Concejo ¥ asistia & todas les  rveuniones  del
Jurado Municipal de Elecciones por ser en el salon de  sesio-
nes del Concejo donde el Jurado se reune, presumo que  por
temor de que hiciera uso indebido de la llave sustrayéndome
algo indebidamente de alli. Esto es lo que tengo que decir ad-
virtiendo que es s6lo una supasicion.  Leida que le fudé la an-
terior exposicion en ella se afivmd el declurante agregando que
el sefior J. IKncarnacion Figueroa habia desempenado varias
ocasiones 1a Presidencin del Concejo en interinidad vy Simén
Quiroz era Vicepresidente en propiedad, cuando tuvo lugar la
seston 4 que merefiero. Para constancia se irma la presente
diligeneia.

SANTIAGO DE LA GUARDIA,
I". FERNANDEZ Y FERNANDIEZ.
El Scerctario,

A, Grimaldo B.

At Penononte on the 19th day of May, 1908, hefore the undersigned
member of the Eleetion Investigating Committee and hisScerctary,there
appeared Mr. Fernando Fernander, and having bhoen dudy sworn stated:
that on the second day of May of 1his vear he had been discharged  from
his position ot Secretary ol the Moaiieipal onneil ol the Distriet in the
adling together of which, @i the meeting in which I was diseharged, the
formality of summoning the members throngh the porfer and the Secre-
tary was not complied with: the reasen given by the Couneil for my dis-
charge was that it did not meet with proper puvetnality, and to reiedy
this fault new ofticers had to he appointed. as in fact they were appointed
at that very same meeting, Messis, José 180 Figueroa being appointed
President: Simon Quiroz, Vice-President: and Alfredo Juan, Secretary:
and Juan Francisco Ternandez, Porter.  {since I, as Sceevetary, had never
Failed to attend the sessions of the Couneidl an<d the Porter had always
suminoned ity members punctually, when s erdered by the President or
Vice-President, the fact that the members did not attend the sessions
was through no fault of ours: and 1 believe that as neither I nor the



Porter liave given grounds for onr removal our discharge was caused by
our being supporters ol Obaldfa’s candidacy,ov perhaps because 1, having
the keys to the hall wheve both the Municipal Counctl and the Board of
Blections lield their meetings and attended all the meetings of the latter,
they feared that T might make undue use of the keyvs and substract
something from the premises. This. of course, is only @ mere supposition
of mine.  The foregoing statement having been read to him the deponent
aflivmed it adding that 2y, J. Enearnacion Figueroa hiad on various oc-
casions assumed the Presidency pro e of the Council and Simon Quiroz
the Vice-Presideney, as was also the case at the session to which I refer.
o witness whereal these presents were signed.

(Signed)  SANTIAGO DE LA GUARDIA,
(Signed) ¥, FEeNANDEZ Y FERNANDEZ.

(Nigned) M. A, Grimaldo B,
Secretary.

IEn Penonomd, § veinte de Mayo de mil novecientos ochio,
comparecié ante fa ‘omision Investigadora Electoral el sefior
don Muanuel de Jests G. lonte, v despuds de juramentado
en la forma legal, ofrecié decir serdad en lo que le fuere pre-
gantado.  Para identificar su persona expuso: me llamo como
estd expr esado, sm, mayor de edad, casado, natural y vecino
de esta cindad y agricultor.  Interrogado sohro los hechos de-
nunciados por ¢l sefior KFerndne dez, CXPUSO: las causales porque
se cambi el personal divectivo del Concejo, son bien conoci-
das por la sociedad que tiene gue gestionar ante el Concejo y
por todos los micmbros de éste; desde el tres de Noviembre
del afio pasado el Concejo no ha tenido regularidad en sus se-
siones; en la sesion solemne de ese dia se reuné sin dignata-
rios y hubo que nombrartos alli en intevinidad y od-hoe.  Ten-
£o conocimiento que el sefior Angel M#? Herrera excité 4 su
hermano don Antonio Herrera, Presidente de la Corporaciéon
paraque aststiera y no lo hizo sin que haya constancio de ha-
berse excusado. Mis tarde, el veintisiete del mismo mes hu-
bo la misma dificultad; no L\l-.\tl(‘lﬂll ¢l Presidente niel Vice-
presidente, y hubo necesidad de nombrar ¢uien lo presidiera
ad-hoc y habiendo tiabajos que despachar en el Concejo, pro-
puse que se nombraran nuevos dignatarios; todas estas reu-
niones se hacian 4 esfuerzos del senor Alcalde, entonces Cris-
tobal Arauz; si no recuerdo mal, en el mes de Marzo se vencia



el periodo de los dignatarios ¥y como no se reunia el Concejo no
se habfa podido nombrar dignatarios: mis tarde, el dos de
Mayo habia aglomeracion de trabajos; cerca de veinte memo-
riales por resolver v algunas casas en construcceion sin haber
hecho el Concejo las concesiones, v en la sesion de ese dia, yo
eldeclarante, como Concejero, para remover los obstdicalos que
habia para la huena marcha  del Concejo propuse que se cam-
biara ¢l personal de dignatarios gue entonces existia, sin tener
en cuenta opiniones politicas de ninguno; le llamdé 1y atencion
al Seceretario, adem:ls, en presencia de los micmbros del Con-
cejo, sobre el estado de suciedad en que se encontraba el sa-
16n de sesiones del Coneejo, repito que en nd animo no influyo
interés politico alguno, pucsto que, el Presidente del Concejo
removido, seficr Prospero Lombardo, ox arvista. s presun-
cion gue en su declaracion manitiesta ol sefior Fernando Fer-
nandez pertencce 4 su fuero interno, v es ahora cuando puedo
tener conocimiento del nso indebido que podia haber hecho de
la lave ¢l mencionado senor Fernindez, puesto que los docu-
mentos del Jurado Municipal de Eleccioues, gue reposan en
el salon de sesiones del Concejo, donde aquel funciony, son re-
servados ¥ ningun  extraio debe tocarios.  Loefda que le fué la
anterior diligencia al exponente, en ella se atirmd y ratitico.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
M. bE Jescs G, Conr.
Kl Secretario,

oA Grimaldo

At Penononie on thie 200h May, 1908, hefore the Fleetion  Investi-
gating Comissioner, there appeaved Mo Manel de desus G, Conte, and
having been duly sworn 1o speak the truth stated: My name is as above,
of lawful age. marvied. native and resident of this city. and  farmer,
Asked as to the ehavges made by Mr, Fernandez e said: The  reasons
which aecasioned the changes in the personnel of the Council are well
known hy the peobic who liave business to transact with that body and
by all the members of same; sinee the 3rd November of last year the
Council did not meet vegulavly. During the solemn session of that day
it met without its ofticers and others had to be appeinted to serve profem
and ad hoe. L know that Mr. Angel Maria Herrera urged his brother,
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Don Antonio Herrera, President of the Council, to attend the meeting
and that he failed 1o do so without having presented any exeuse. Later.,
on the 27th of the same month the same ditticulty occurred, neither the
President. nor the Vice-President attending, and a President «d hoc had
to be appointed; and sinee work had acenmulated for the Council it was
proposed by me that new ofticers he appointed.  All these meetings were
held at the instance of the then Alcalde, Mr. Cristobal Arauz; if memory
serves me right, the term of the officers expired in March, and as the
Jonneil had uot met it had heen impossible to appeint new ofticers: later,
on the 2nd May, a lot of work had accumulated: about twenty memorials
were to be acted upon, and some houses were under construcetion without:
having received the usual permit from the Council, and during that
day’s session I, the deponent, in my capacity as Councilman and to re-
niove the obstacles which were in the way of the proper transaction of
business by the Council, proposed a change in the personnel of its otficers
without taking into account anybody’s political convictions. I, further-
more. and in the presence of the Couneil, called the attention of the
Secretary to the state of uneleanliness which prevailed in the meeting
halt ol that body: I repeat that 1 was not at all inflnenced by political
considerations as is apparent from the fact that the remo-ed President
of the couneil, Mr. Prospero Lombardo. is an Arias man. The supposition
meittioned by Mr., Fernandez in his declarvation is a produet of his
imagination, and it is only now that I have realized the possibility of
the undue use Mr. Fernandez might have made of the Key since the
documents of the Manicipal Kleetion Board deposited at the meeting liall
of the Council are of a private nature and suppased not to be handled by
an outsider.

The foregeing proceeding having been read to the deponent, he al-
tirmed and ratitied it.

(Signed)  SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) M. Jesus G CONTE.

(Signed) M. oA Grimaldo B,
Sceretary

Seguidamente se presentd ¢l senor J. Encarnacion Figue-
roa, actual Presidente del Concejo, v después de haber pres-
tado el juramento de estilo ofrecié decir verdad en lo que le
fuere interrogado. Para la identificacion de su persona expu-
50 me llumo como estd expresado, mayor de edad, casado, na-
tural y vecino de esta cindad, comerciante y cat6lico. Pregun-
tado si sabe cnal fué la cansa por la cual fuera removido el Se-
cretario del Concejo sefior Fernando Ferndndez? Contestd: so-



qre la remocion del ex-Secretario sefior Fernando Ferndndez,
confirmo, por ser cierto, 1o expuesto ya por el sefior M. de Je-
stis G. Conte, miembro del Concejo que asistiéo 4 la sesién en
que fué hecha dicha remocioén y presentd ademds copia del ac-
ta de la sesiéon de ese dia, advirtiendo ademds que esa acta fué
aprobada en la sesién siguiente por el mismo Fernindez que
tambidn es miembro del Concejo. Asi se termindg esta  dili-
gencia que fué leida al declarante y en ella se afirmdé.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
JosE E. FIGUEROA.

El Secretrario,
M. A, Qrimaldo B.

Imimediately thereafter Mr. J. Encarnacion Figueroa, the President
of the Council, presented himself and having been duly sworn to truth-
fully answer all questions, stated: My name is as above, of lawful age,
married, native and resident of this city, merchant and Catholic. Asked
as to the cause of the removal of Mr. Fernando Fernandez, the Secretary
of the Couneil, he answered: As regards the removal of the ex-Secretary,
Mr. Fernando Fernandez, 1 contirm as true the statement made by Mr.
M. de Jesus Gr. Conte, member of the Council, who attended the session
at which the said removal was effected; and 1 furthermore present copy
of the Minutes of the sesssion of that day, with the further information
that those minutes were approved at the following session by Fernandez
himself, who is also @ member of the Council. Thus ended this procced-
ing whicli was read to the deponent who affirmed it.

(Signed) SANTIAGO DE LA (GUARDIA.
(Signed) Josk E. FIGUEROA.
(Signed) M. A. Grimaldo I3,

Secretary.

En la misma fecha se presenté el sefior don Héctor Conte
B. y en presencia de la Comision Investigadora Electoral pres-
t0 el juramento de estilo y ofrecié, bajo su gravedad, decir
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verdad en lo que va 4 exponer y dijo: sé que antes de salir de
la Alcaldia el sefior Cristobal Aradz nombrd Inspector de Poli-
cfa del Corregimiento de Rio - Grande al sefior Rogelio Chivez,
partidario de la candidutura del sefior Ricardo Arias; al dia
siguiente 6 dos dfas después, mds 6 menos, habiendo salido
de la Alcaldfa el sefior Arauz, dicho sefior Chviez fué remo-
vido bruscamente de su empleo y reemplazado por cl sefior
Antonio Arias M., activo propagandista de la candidatura
Obaldfa; ignoro si fué destituido por orden del sefior Alcalde
entrante sefior don Antonio Herrera, obaldista también, 6
sugerido por el Gobernador de la Provincia igualinente obal-
dista; por todo lo anteriormente expuesto presumo que
la destitucion de Chidvez obedecié 4 su filiacién  politica
contraria & la del Alcalde sefior Herrera vy 4 la del Goberna-
dor dela Provincia; de esto  son sabedores entre muchos
otros los sefiores don Rafael M? Arosemena, el mismo sehor
Chévez y Rafael Guardia R. En mi opinién particular si ha
habido parcialidad de parte delos avistas la ha habido tam-
bién de parte de las autoridades obaldistas, las cuales hacen
cargos como si ellas fueran inmaculadas virgenes de 8idn.
Me reservo el derecho de hacer nuevos cargos para otra
ocasion. Lefda la anterior exposisién al sefior Conte en ella
se afirmé y ratifico.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
Hecror CoNTE B.

El Secretario,
M. 4. Grimaldo B.

On the same date there presented himself before the Election In-
vestigating Committee, Mr. Hector Conte B., who, after having bheen
duly swom to tell the truth, said: I know that: just before Mr. Cristobal
Arauz retired from the Alcualdeship he appointed Mr. Rogelio Chavez, an
advocate of Mr. Ricardo Arias’ candidacy, Police Inspector of the settle-
ment (Corregimiento) of Rio Grande: about one or two days after, Mr.
Arauz having given up the Alealdeship, Chavez was suddenly removed
from his position and replaced by Mr. Antonio Arias M., an active advo-
cate of Obaldia’s candidacy: 1 (lo not know whether he was removed by
order of the incoming Alcalde, Mr. Antonio errera, also an Obaldfa
man, or whether his discharge was proposed by the Governor of - the
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Province, who also is a follower of Obaldfa: taking these facts together
I am inclined to think that Mr. Chavez’s discharge was due to his poli-
tical attachment which was contrary to that of the Alcalde, Mr. Herrera,
and of the Governor of the Province. among many others Messrs. Rafael
Maria Arosemena, Mr. Chraves himself and Rafael Guardia R. are well aware
of this. In my private opinion, if there has been partiality displayed by
the Arias men the same has been the case with the Obaldia men, who
prefer charges as if they were immaculate saints. T reserve to myself
the right to prefer additional charges on some future occasion. The
foregoing statement having been read to Mr. Conte, he signed and rati-
fled it.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) Ircror CONTE B.

(Signed) M. 4. Grimaldo B.,
Secretary.

En Penomé 4 veinte de Mayo de mil novecientos ocho
comparecié ante el sefior Jefe de la Comision de Investigacién
Electoral el testigo Rafael Chdvez, 4 quien se le recibié jura-
mento que prestd en la forma legaly bajo su gravedad pro-
metié decir verdad en lo que le fuere preguntado. Para iden-
tificar su persona expuso: me llamo como estd expresado,
mayor de edad, soltero, natural de Colombia y ciudadano
panamefio, vecino de esta ciudad, carpintero y catélico- Pre-
guntado: (Porqué fué Ud. destituido del cargo de Inspec-
tor del Corregimiento de Rio - Grande? Contest6é: que como
no ha dado motivo alguno y fué recemplazado por un obaldis-
ta, cree que fué por ser arista, que sblo ejercié6 el cargo el
declarante dos dias. — As{ se termind esta diligencia que le
fué leida al declarante y en ella se afirmé agregando que
el sefior Gobernador no quiso reconocerle su sueldo en los
dos dfas, y se firma para constancia.

SANTIAGO D LA GUARDIA.
RoOGELIO CHAVEZ.

El Secretario,
M. A. Grimaldo B.
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‘At Penonome, on the 20th day of May, 1908, before the Tlead of the
Election Investigating Committee there appeared the witness Rafael
Chavez, who, having been duly sworn promised to truthfully answer all
questions. To identify himself he said: My name is as stated. of lawlul
age, single, native of Colombia and Panamanian citizen, resident of this
City, carpenter and Catholic.  Question: Why were you removed from
the position of Tnspector of the Rio Grande settlement (Corregimiento)?
Answer: Since 1 ave given no cause and was replaced by an Obaldfa
man I believe it was because 1 am a follower of Arias; that the deponent
only occupied his position two days. Thus ended the proceeding which
was read to the deponent who afirmed and added that the Governor did
not want to pay him his swlavy for the two days; in witness whereof it is
signed.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) RoGELTO CHAVEZ.

(Signed) M. A. GrrMALDO B,
Seerclary.

En Penonomé 4 veinte de Mayo de mil novecientos
ocho, comparecié ante ln Comision de Investigacion Electoral
el sefior don Angel M? Herrera y sin juramento expuso: han
sido destituidos del Cuerpo de Policia de esta Provincia, los
Agentes Martin Jaén ¢ Isafas Tejeira; enini opinién estos in-
dividuos no han dado lugar 4 la destitucién y ella obedece, en
mi concepto, 4 que son obaldistas; los motivos gque tengo . pa-
ra creer lo que expongo son los siguientes: vi en Panamd.u-
na carta del Comandante de Policia de aqui, senor Genaro-Men-
doza, dirigida al sefior Joe Lefevre en la que le decia. que ha-
bia destituido 4 Martin Jaén porque él, Jaén, era. carpinte-
roy fuera del Cuerpo de Policia ganaba veinticinco reales. dia-
rios, es decir, mayor sueldo que en la Policia; gue el -Agente
Indalecio Ruiz (Agente del Cuerpo de Policia) despuds de. ha-
ber firmado la adhesion 4 la candidatura Obaldia ine pidié que
lo borrara, porque era pohre y teinfu quc le (uitaran el em-
pleo por haber firmado tal adhesion; creo adeinds que si la
causa que hubiera tenido el sefior Mendoza para destituir 4
los sefiores Jadén y Tejeira fuera el que dichos individuos fue-
ran de malas costumbres ¢ viciosos, tendria que dar de baja
4 todos los Agentes del cuerpo por lhallarse en las mismas
condiciones morales que los Agentes destituidos. Repito que
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esta declaracion no la doy bajo juramento por ser una opinién
6 concepto que tengo sobre cl particular y no me creo obliga-
do & exponerlo bajo juramento. Para constancia se firma la.
presente diligencia que le fué leida al exponente setior He

rrera, quien la aclaré manifestando que en el Cuerpo de Poli-’
c¢fa hay siempre algunas excepciones honrosas.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
ANGEL M. HERRERA.,

El Sccretario,
M. A, Grimaldo B.

At Penonome on tlie 20th day of May, 1908, before the Election Ine
vestigating Conmmittee there appeared Mr. Angel Maria Herrera who,
without oath, stated: There have been discharged from the Police Force
of this Province Ofticers Martin Jaen and Isaias Tejeira. In my opinion
these persons have not given any cause for theiv discharge, and it was
the result, 1 believe, of the fuct that they are Obaldia men: the reasons
which lead me to entertain that belief are as follows: I saw at Panama
a letter written by {he Chief of Police of this place, Mr. Genaro Mendoza
and addressed to Mr. Joe Lefevre in which he told him that he had dis-
charged Martin .Jaen because lie Was a carpenter and was making a daily
wage of $2.50 outside of his salary: in other words, he was getting more
than his police salary; that policeman Indalecio Ruiz,after having signed
his adhesion to Obaldia’s candidacy, asked me to strike his name out be-
cause he was poor and was afraid to lose his employment on account of
having signed that adhesion: 1 furthermore believe that it the reason
which caused Mr. Mendoza to dismiss Messrs. Jaen and Tejeira had been
because they were people of objectionable conduct ar had habits he wonld
have to discharge all the men on the foree, heeause their moral conditions
are the same as those of the men removed. T repeat that T make this
declaration without being sworn because it is simply an  cxpression of
my belief and opinion on the matter, and I do not feel honnd to render
it under oath. In withess whercof these presents are signed and having
been read to the deponent. Mv. Herrera, e amended it by stating that
there are always some honorable exceptions on the Police Force.

(Signed)  SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) ANGEL M. TIERRERA.

(Signed) M. A. Grinddo 1.,
Secretary.
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En Penonomé, 4 veinte de Mayo de mil noveecientos ocho
comparecid ante la Comisiéon de Investigaicon Electoral el se-
fior José Angel Tejeira, Agente del Cuerpo de Policia Provin-
cial y hermano del ex-Agente destituido Isaias Tejeira. Des-
pués de haber prestado ¢l juramento de decir verdad, en la
forma legal, fué interrogado para identificar su persona y di-
jo: me llamo como estdi expresado, de veintitrés afios de
edad, soltero, natural y vecino de Penonomé, Agente del cuer-
po de Paolicia de esta Provincia y catdlico. Preguntado: Tie-
ne Ud. conocimiento del por qué fué dada de baja del Cuerpo
de Policfa su hermano Isafas? Contestd: no sefior, no tengo
conocimiento. Preguntado: Sabe Ud. sisu hermano se cxce-
dfa en el uso del licor? Contesté: sf tomaba y algunas veces
se excedia hasta el extremo de perjudicar el servicio, aunque
no siempre: cuando legdieron de baja yo estaba fuera de la
¢indad y 4 miregreso Isafas me dijo que le habfan dado de
baja, que no sabia por qué pero que habia estado arrestado
tres dias antes; supe después en el Cuartel que Isafas se
habia salido por la pucrta de atrds, fugado, antes de cumplir
e] arresto que le habian impuesto. Preguntado: El Coman-
dante Mendoza ha coaccionado 4 Ud. 6 4 algunos de los otros
Agentes del Cuerpo 4 fin de que den su voto 4 favor de deter-
minado candidato en las préximas elecciones? Contestdé: no
sefior, el Comandante Mendoza no ha coaccionado 4 ningtn
Agente del Cuerpo & fin de que voten por ningun candidato,
que yo sepa, ni mucho menos & mi. Preguntado: Sabe Ud. si
es cierto que el sefior Mendoza, Comandante del Cuerpo, los
otros Jefes y Oficiales del Cuerpo 6 sus Agentes se excedieran
en el uso del licor? Contestd: ni el sefior Mendoza, Comandante
del Cuerpo, ni ningtn Jefe ni Oficial del Cuerpo sec ha excedi-
do en mi presencia, en el uso del licor: algunos Agentes han
hecho uso algunas veces del licor pero no hasta el extremo de
perjudicar el servicio, siempre pero si en varias ocasiones ais-
ladas.  Asf terminé esta diligencia gue fué lefda al declarante
y en ella se afirmo y ratificé.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
Jost A. TEJEIRA.
El Secretario,

M. A, Grimeaddo B.
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At Penonome on the 20th day of May, 1908, before the Election In-
vestigating Committee Mr. José Angel Tejeira, member of the Provin-
cial Potice Corps and brother of the ex-Policeman Isaias Tejeira who has
been discharged.  After having been duly s¥orn to state the truth he
was asked to identify himself, and said: My name is as stated, 23 years
of age, single, native and resident of DPenonome, DPoliceman of this
Province and Catholie. Question: Have you any knowledge as to why
your brother, Isaias Tejeira, was discharged from the Police Force?
Answer: No, Sir, I do not know. Question: Do you know whether your
brother was au execessive drinker? Answer: Ie used to drink and some-.
times he went so far in his excesses as to prejudice the service although
not always. When he was discharged I was away from the city and
when I returmed Isaias told me that they had dismissed him and that he
did not know why, but that he had been under arrest three days before.
I learnt afterwards at the Police Station that Isalas had run away
through the back door before his arrest was over.  Question: Has Chief
Mendoza exerted any pressure upon you or any other man of the force to
give their votes in favor of such and such a candidate at the coming
elections? Answer: No, Sir, Chief Mendoza has not exerted any pressure
on any man of the Poliee Corps to make them vote for either candidate,
at least not to my knowledge and still less upon me. Question: Do you
know whether it is true that Mr. Mendoza, the Head of the Force, and
the other sub-Chiefs and officials, or their men use liquor excessively?
Answer: Neither Mr. Mendoza, the Chief of the Force, nor any of his of-
ficers have in my presenece been exeessive in the use of liquor. Some of
the men have at times indulged, but not to the extreme of prejudicing
the service, at least not always, but only on very rare oceasions. Thus
ended this proeceeding which was read to the deponent, who affitrmed and
ratitied it.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) Josk A. TEJEIRA,
(Signed) M. A. Grimaldo B.,
Secretary.

En Penonomé, 4 veinte de Mayo de mil novecientos ocho,
ge hizo comparecer ante la Comision de Investigacion Electoral
al sefior Martin Jaén ex-Agente del Cuerpo de Policia Nacio-
nal y despuéds de juramentado en la forma legal ofreci6 decir
verdad en lo que le fuere preguntado. Para identificar su per-
sona expuso: me llamo como estd expresado, mayor de edad,
soltero, natural y vecino de Penonomé, carpintero y catdlico.
Preguntado: Porqué saliéo Ud. del Cuerpo de Policfa? Contes-



t6: cuando me dieron de alta en el Cuerpo de Policia el sefior
Genaro Mendoza estaba en Panamd, y cuando llegd 4 ésta, por
enémistad con mi familia me di6é de baja ¢ informé 4 Panami§
que me habia dado de baja por ser bebedor y de mala conduc-
ta: esto lo supe por carta del sefior Ernesto Lefevre, quien
se lo dijo 4 Trinidad Andrién,pero no fué por causa politica,por-
que hasta esta fecha no me he decidido por ningun candidato:
mi baja obedeci6é 4 asunto puramente personal. As{ se termi-
né esta diligencia que fué lefda al testigo y en ella se afirmé6 y
ratificé.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
MarTiN JAEN.
El Secretario,

M. A. Grimaldo B.

At Penonome, on the 20th day of May, 1908, there was summoned
to appear before the Election Investigating Committee Mr. Martin Jaen,
ex-member of the National Police Force who, after having been duly
sworn offered to speak the truth: To tdentify himself he said: My name
is stated, of lawful age, single, native and resident of Penonome, Car-
penter and Cathotie. Question: Why did you leave the Service? Answer:
When T was appointed on the Police Corps Mr. (renaro Mendoza was at
Panama and when he returned herve he discharged me an aceount of en-
mity against my family, and sent a report to Panama to the effect that
I was discharged because T was a drunkard and a man of bad habits;
this I learned through a letter from Mr. Ernest Lefevre to Trinidad An-
drion, but it was not for political reasons, because up to now I have not
yet deeided in favor of cither candidate.  The reasons for my discharge
were of a pure personal character. Thus ended this proceeding whieh
was read to the appearer who read and ratified it.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.

(Signed) MARTIN JAEN.

(Signed) A A. Grimaldo B.,
Secretary.
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En Penonomd, 4 veinte de Mayo de mil novecientos ocho,
el sefior General don Santiago de 1a Guardia, Jefe de la Comi-
sién Investigadora Electoral ¢n la Provincia de Coclé, se tras-
lad6 al Cuartel de Policia de la Provincia é hizo reunir alli 4
todos los Agentes que se encontraban en la ciudad y les hizo la
siguiente interrogacion: Kl sefior Genaro Mendoza, Coman-
dante del Cuerpo 6 algtn otro Jefe ha coaccionado 4 alguno de
ustedes exigiéndole que vote & favor del sefior don Ricardo
Arias? Todos contestaron: No, sefior. El sefior de la Guar-
dia les dijo: Si alguno de Uds. tiene algo que reclamar del se-
fior Mendoza 6 de alguno de los otros Jefes, dé un paso al fren-
te: los Agentes permanecieron en sus puestos, siendo de ad-
vertir que el sefior de la Guardia les manifestd que no serian
castigados si decian la verdad. Asi se terminé esta diligencia
gue fué presenciada por el Comisionado Americano sefior
George H. Wilkins, quien manifestd quedar satisfecho y se
firma para constancia.

SANTIAGO DE LA (FUARDIA.—
El Secretario,
M. A, Grionaldo B.

At Penonome ont the 20th day of May, 1908, General Santiago de la
suardia, Head of the Election Investigating Connnittee in the Province
of Cocle, proceeded to the Police Headqguarters of the Provinee and there
calted together all the Policemen who were present in the city and asked
tliem the following questions:

Question: Has Mr. Genaro Mendoza, the Chief of this Corps, or any
other official, used pressure upon any one of yvou to influence your vote in
favor ol Mr. Arias?

All answered: No, Sir.

Mr. dela Guardia then asked: Has any of youany complaint to make
against Chief Mendoza or any one of the Officers, if so let him step for-
ward. The men all remained in their places; it must be here stated that
Mr. de la Gruardia had assured the men that they would not suffer if
they spoke the truth. Thus ended the proceeding which was hetd in the
presence of one of the American Commissioners, Mr. George L. Wilkins,
who expressed himself as satisfied,and was signed in witness thereof.

(Signed) SANTTIAGO DE LA GUARDIA.

(Signedy M. A. (irimaldo B.,
Secretary.
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Sefior Juez encargado de investigar los procedinientos de los Ju-
vercdos Hunicipales de Elecciones en esloe Provineia.
Presente.

Yo, Elisco Vega, ciudadano panameiio en perfecto goce de
mis derechos politicos, miembro principal del Jurado Muni-
cipal de Klecciones y de la comision para formar las listas de
sufragantes, ante Ud. me querello de 1a manera mas solemne y
formal de la condueta harto incorrecta observada por el sefior
Presidente de la Corpovacion 4 que vengo haciendo referencia.

Mis cargos, sefior Juez, yo los concreto asf:

«] Diga el sefior Presidente el Jurado Municipal de Elec-
¢iones Sr. Benito Herndndez B., sies cierto que d partir del dfa
veinte de Febrero, fecha en que se instalé la Corporacién y
nombrd sus dignatarios no ha vuelto 4 reunirse ésta ni siquiera
un solo dia?

0] Diga el sefior Presidente si es cierto que ultimamente,
paraformar las listas de sufragantes de nuevo,por haber las pri-
meramente hechas y fijadas al piblico rotolas el viento,se ence-
rraba solo, es decir, sin la asistencia de la mayoria absoluta
del Jurado, en casa de Manuel S. Oberto unas veces y en la
de Marcial Carles otras 7

¢] Diga el sefior Presidente si es cierto que el dia diez del
corriente mes vinieron 4 esta poblaciéon y pidiéronle ser ins-
critos en las listas de sufragantes, como cuarentiocho 6 cin-
cuenta ciudadanos oriundos de los campos de este Distrito,
4 quienes contestd con una sarcdstica carcajada y diciéndoles
que ecse din no habia sesion del Jurado, que lo que habia era
hombres?

d| Diga el sefior Presidente sies cierto que el mismo dia
diez del actnal cuando, con pretexto de que huifa, llegd 4 Pe-
nonomé, dijo en dicha ciudad en casa del sefior don Octavio
Aroscmens P.que él al no insceribir la gente y separarse obra-
ba de orden superior ?

Los cargos que dejo denunciados protesto son absoluta-
mente ciertos.

Lia Pintada, Mayo 20 de 1908.
E11sE0 VEGA.
Presentado hoy veintiuno de Mayo de mil novecientos ocho.

Grimaldo B.
Secretario.
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To the Honorable Commissioner appointed to investigute the vork 0f the
Municipal Boards of Elections in this Province. »

Present.

1, Eliseo Vega, Panamenian citizen in the full exercise of my politi-
cal rights, principal member of the Board of Flectionsand of the Registra-
tion Board, before you bring complaint, in & most solemn and formal
manner against the exceedingly incorrect conduct of the President of that
body.

My charges, Mr. Commissioner, are summed up as follows:

a. ILet Benito Herndndez B., the Presideut of the Municipal Election
Board, state whether it is true that since 20th February, date on which
that Corporation was instatled and appointed its officers,. it has again
met in session even a single time.

b. Let the President state whether lately in order to wmake out
new polling lists, because those first made out. and publiely posted had
been torn down by the wind, he held a session by himself, that is to say
without the attendance of sufficient members to constitute a quorum,
gometimes at, the house of Manuel S. Oberto and at other thimes at that
of Marcial Carles.

e.  Let the President state whether it is true that on the 10th day
of this month there came to this town about forty eight or fifty citizens
from the camps belonging to this district, asking to be registered, and
that he with a sarcastic laugh told them that the Board was not meet-
ing that day and that nothing but men were there.

d. Let the President, state whether it is true that on that
same tenth day of this month when, under the pretext of hiding hime
self e came to Penonomé, he told at the house of Mr. Octavio Arose-
mena P. that in not inscribing the voters and leaving the place he act-
ed under orders from his superior.

1 hereby attest that the foregoing charges are absolutely true,

La Pintada, 20th May, 1908.
(Signed) BLSEO VEGA,

Presented this 21st day of May 1908,

(Sigued) M. Grimaldo B.
: Secretary.

Comisién de Investigacion Electoral.
La Pintada, Mayo veintiuno de mil novecientos ocho.

Acogese el anterior denuncio. En consecuencia citese al
sefior Eliseo Vega para que bajo juramento se ratifique en él
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y recibase el testimonio del sefior Presidente del Jurado Mu-
nicipal de Elecciones y de las demas personanas sabedoras de
los hechos denunciados.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
El Secretario,

M. A. Grimaldo B,

Office of the Election Investigating Commissioner.
La Pintada, 21st May, 1908.

Let the foregoing denouncement be admitted. Therefore let sum-
mons be issued to Mr. Eliseo Vega so that he may ratify the same
under oath, and let the testimony of the President of the Municipal
Election Board and of all other persons conversant with the facts he
talen.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.

(Signed) M. (rinwddo B.,
Secretary,

Fn el Distrito Municipal de Le Pintada, Provincia de Co-
clé, 4 veintiuno de Mayo de mil novecientos ocho, ante el sefor
Jefe de la Comision de Investigacion Klectoral en la Provincia
de Coclé y el suscrito Secretario, comparecié el seiior Kliseo
Vega y presto el juramento de estilo en la forma legal, ofre-
eiendo decir verdad en lo que le fuere preguntado. Para iden-
tificar su persona expuso: me llamo como estd expresado, ma-
yor de edad, viudo, natural y vecino de este Distrito, agricul-
tor y catélico. Preguntado: Se afirma Ud. y ratifica en el
denuncio que antecede dado por Ud. y que acaba de leérsele?
Contestd: si me afirmo y ratifico en el denuncio que he pre-
sentado y que acaba de ledrseme. Asf se terminé esta dili-
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geucia que le fué lefda al declarante y en ella se atiriné y ra-
tifico.

SANTIAGC DE LA GUARDIA.
ErLmsto VEGA.
El Secretario,

M. A Grimaldo B,

In the Municipal District of La Pintada, Province of Coclé, on the
twenty firvst day of May nineteen hunpred and eight, before the head of
the Election Tavestigating Committee in the Provinee of Coclé and the
amdersigned Secretary there appeared My, Eliseo Vega making due oath
and offering to answer truthfully alt question. To identify himself he
stated: my name is as above, of lawful age, widower, native and resi-
dent of this District, farmer and Catholic, Asked do you affirm and
ratify the preceding charge made by you and which has just been read?
Answer: Yes, I affirm and ratify the charges 1 have formulated . and
which have just been read to me. Thus ended this proceeding, which
was read to the deponent and which he affirmed an ratitied,

(Signed) SANTIAGO DE LA (GUARDIA.
(Signed) ErLsEo VEGA.

(Signed) M. A. Grimalde B.
Secretary.

En el Distrito Municipal de La Pintada, 4 veintiuno de
Mayo de mil novecientos ocho, ante el senor Jefe de la Comi-
sion de Investigacion Electoral ¥ el suscrito Secretario, se hi-
7o comparecer al sefior Benito Herndndez B., Presidente del
Jurado Municipal de Elecciones y después de haber prestado
juramento en la forma legal ofrecié decir verdad en lo que le
fuere preguntado, y expuso: me llamo como estd expresado,
mayor de edad, soltero, natural y vecino del Distrito, agricul-
tor, actualmente Presidente del Jurado Municipal de Eleccic-
nes y catolico. Preguntado de acuerdo con el punto « delinterro.
gatorio que le hace en su denuncia el sefior Eliseo Vega, expu-
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so: es cierto que el Jurado Municipal de Elecciones no se reus
ni6é mas desde el dia veinte de Febrero ultimo 4 las siete 4 ocho-
de Ia noche,hasta el dia quince del presente mes de Mayo. Pres
guntado. Porqué no se reuni6 el Jurado durante todo el tieme
po transcurrido desde el veinte de Febrero hasta el quince de
Mayo actual? Contest6: el Jurado no se reunié durante todo
ese tiempo porque, segun me dijo el Agente de Policia, Martin
Rios, Elisco Vega se habfa llevado las listas de sufragantes y
el libro de actas del Jurado y también porque el sefior Fabio C.
Arosemena intimidé 4 los miembros del Jurado y dijo que yo
era un traidor; yo no sé lo que dijo 4 los otros miembros del
Jurado porque no lo of. El dia diez de Mayo me informé la
familia mia que Manuel Arosemena habia estado en mi casa
para intimidarme 4 fin de que no se reuniera el Jurado ese dfa,
como era mi propoésito, y entonces yo me fui para Penonome.
Preguntado. Porqué Ud. no cumpli6 con el articulo 26 del
Cédigo de Elecciones” Contestd: por que no conocia ese ar-
ticulo. Preguntado de conformidad con el punto b del inte-
rrogatorio que le hace el sefior Elisco Vega en su denuncio?
Contestd: no es cierto el contenido de ese punto. Al punto ¢
del mismo interrogatorio contest(: tampoco es cierto el punto
¢ que acaba de leérseme. Al punto d expuso: no es cierto
el contenido del punto d del interrogatorio que se me hace.
Asi se termnsé esta diligencia que fué leida al declarante y en
ella se afirmoé y ratificd, firmando para constancia.

SANTIAGO DE LA (GUARDIA.,
BrExrro HERNANDEZ B.
Kl Secretario,

M. A, Grimaldo B.

In the Municipal District of La Pintada, on thie twenty first. day
of May nineteen hundred and eight, before the head of the Kleetion
Investigating Committee and the undersigned Secretary, there was made
toappear Mr. Benito Herndndez B., President of the Municipal Rlec-
tion Board, who was dnly sworn to answer truthfully to all questions,
Asked to identify himself: answered: my name is as above, of lawful
age, single, native and resident of this District, farmer, at present pre-
sident of the Municipal Board of Elections and catholic. Questioned on
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point A. of the interrogatory propounded hy Mr. Eliseo Vega in his
complaint he answered: 1t is true that the Municipal Board of Elections
had no more meetings after (hat held between Tand 8 p. m. on 20th
Febrnary last until the 15th of the present month of May. Question:
Why is it that Baard did not mect during the time between the 20th
February and 15th May? Answer: The Board did not meet because
according to what 1 have been tald by policeman  Martin  Rios,
Bliseco Vega had taken away with him the polling lists and
the minute book of the Board: and also because Mr. Fabio C.
Arosemena  intimidated the members of  the Board and said
that 1 was a traitor: I donot know what he may have told the
other members of the Board because 1 did not hear it. On the 10th
day of May I wus informed by my fawily that Manuel Avosemena had
been at my house to intimidate me to prevent a meeting of the Board
on that day which T had plnned, and I then left for Penonomé.
Question: Why have you not complied with Article 26 of the Election
Law? Answer: Because 1 did know that Articte. Asked in aceord
with point. B. of the interrogatory formulated hy Muv. Eliseo Vega in
his complaint, he answered: The statement made in this point is not
true. To point C. of the inferrogatory he answered: Neither is this
point: trune.  "To point. ). he repliecd:  The eontents of point D. of the
interrogatory are not true. Thus ended the proceeding, Which was
read to the deponent wha affivmed and vatified it signing it in wit-
ness thereof.

(Signefl) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed)  Brxtro HERNANDEZ B,

(Signed) 2L A. Grimaldo B.
Secretary.

En la misma fecha se hizo comparccer al sefior Martin
Rios ¥ despuéds de juramentado en lu forma legal ofreci decir
verdad en lo que le fuere proguntado. Pava. identificar su
persona expuso: me llamo como estd expresado, de veintiocho
afios de edad, soltero, nutural de Colombia, ciudadano paname-
no, Agente de Policfa y catolico. Preguntado: Es cierto que
Ud. dijo al sefior Benito Herndndez B., que Eliseo Vega se ha-
bfa llevado las listas de snfragantes v el libro de actas del Ju-
rado Municipal de Elecciones?  Contesto: no es cierto; una
vezcn la Alealdfa Munivipal el seiior Benito Herndndez 3. me
pregunté por las listas de sufragantes y el libro de Actas del



Jurado y yo le contesté: “‘yvo no sé; tal vez los ha tomado el se-
fior Eliseo Vega, porque le he ofdo decir que ya se aproxima
el tiempo de hacer las nuevas listas’ ;esto tuvo lugar el dfa dos
del presente mes poco mids 6 menos. Preguntado: Sabe Ud.
que el senor Benito Herndndez B. se encerraba s6lo en casa de
Manuel S. Oberto unas veces ¥y otras donde Maveial Carles,
para formar las listas de sufragantes ¥ Contestd: Una vez v
al sefior Benito Herndndez B. en casa de Manuel S. Oberto,
en compaiiia de éste; del sefior Hermogenes Oberto, y de otros
que no recuerdo, y escribian, pero no me consta que era lo que
escribian.—Ayer si vi al sedior Benito Herndndez B., en un
cuarto que ocupa de comedor el sefior Marcial Carles, en com-
paiifa de éste y del setior Herminio Pinzdén y se ocupaban de
formar las listas de sufragantes, aunque estaban en lugar re-
servado pude verlos por una vontana.—Herminio Pinzén no es
miembro del Jurado y Marcial Carles segundo suplente, pero
el principal y primer suplente respectivos estin en el Distrito.
Asi se terminé esta diligencia que fué leida al declarante y en
ella se afirmo y ratificod.

SANTIAGO DE T.A GUARDIA.
MarriN Rios.

El Sceretario,
M. A, Grimaldo B.

On the same date Mr. Martin Rios was summoned, and having been
duly sworn ta speak the truth, stated: My name is as above, twWenty
eight years of age, single, native of Colombia , Panamanian citizen, po-
Heeman and eatholic.  Question: Is it true thet you told Mr. Benito
Hernandez B. that Elisco Vega had carried off the voting lists and
the Minute book of the Municipal Board of Klections. Auswer: It is
not true: at one tinte Mr. Benito Hernander B, asked me in the office
of the Municipal Alealde for the voting nists and the Minute book of
the Board, and T answered him 1 don'c know;”? perhaps Mr. Eliseo
Vega lias taken them beeause I have weard him say that the time was
approaching for making out the new lists: this happened on or about
the second of this month. Quest” m: Do you know whether Mr. Be-
nito 12rnandez B, locked himse'. up alone sometimes at the house of
Manuel 8. Cherto and at other (mesat that of Mareial Carles to make
out the voting ..*s. Answerr Onee 1 saw Mr. Benito IIernandez B. at
the house of Mr. Ma..'»1 €, Oberto and in company with the latter and
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with Mr. Hermogenes Oberto and others whom T do not recollect, and
they were writing, but I donot know what they were Wwriting. Yes-
terday I did see Mr. Benito Hernandez in a room which is used as a di-
ning room by Mr. Marcial Carles, and with the latter and M. Hermi-
nio Pinzon they were making out the voting lists; although they were
at a private house 1 could see them through a window: Herminio Pin-
zon is not a member of the Board and Marcial Carles is second substitu-
te member but the principal member and first. substitute respectively
are in the District. Thus terminated this proceedig which was read to
the deponent, who affirmed and ratified it.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.

(Signed) MARTIN Rios.

(Signed) M. A. Grimaldo B.

Secretary.

Seftor Qeneral Santicgo de la Guardia,  Miembro de la Co-
mision Investiyadore Electoral en la Provincia de Co-
clé.

Presente.

Pongo en conocimiento de Ud. que el dia diez del mes en
curso recibid el sefior Alcalde Municipal, por conducto del se-
fior Alfredo Patifio, un pliego que tenfa una resolucion del se-
fior Gobernador, recaida & un memorial del sefior Modesto
Rangel en donde éste le pedia que declarara impedidos 4 los
sefiores Juan A. Ponce y Simén Ortega para actuar como
miembro principal el primero y como suplente el segundo, del
Jurado Municipal de este Distrito, por ser dichos sefiores su-
plentes del Ayuntamiento Electoral del Circuito.

Los sefiores Ponce y Ortega no actuaron nunca como miem-
bros del Ayuntamiento, y, ademds la Ley 89 de 1904 es muy
clara, puesto que dice que el cargo de miembro de una Corpo-
racion electoral es de forzosa aceptacién para los vecinos del
lugar donde ésta debe funcionar. Aunque la misma Ley cita-
da dice que el cargo de miembro de una Corporacién electo-
ral es incompatible con el de otra Corporacién de la misma na-
turaleza, no habiendo ejercido el cargo de miembro del Ayun-
tamiento los sefiores Ponce y Ortega, en su cardcter de su-



plentes, y siéndoles obligatorio aceptar el de aqui, por su ve-
cindad, no existe la incompatibilidad de que se hace mérito
en la resolucion del sefior Gobernador.

Abrigo la creencia de que el objeto que perseguiun el se-
fior Rangel y el sefior (Gobernador ecra el de sacar 4 los sefio-
res Ponce y Ortega del Jurado Municipal de Elecciones de es-
te distrito, para sustituirlos con suplentes obaldistas, de la
confianza de aquellos seflores, 4 1in de gue, unidos 4 dos miem-
bros mds, obaldistas también, formaran la mayoria del Jurado.
Tal pretension no la consiguieron, porque los sefiores Ponece
y Ortega no fueron notiticados de la Resolucion alndida, debi-
do & que el senor Gobernador ordend poco después al Alcalde
que remitiera las diligencias al Secretario de Gobiterno.

Con todo y ser immcorrecta la Resolucion del Gobernador,
los sefiores José M. Patino N. v Domingo J. Gonzdlez, obal-
distas y miembros principales del Jurado, formaron entonces
caswa aparte con el senor Alfredo Patifio, segundo suplente del
gefior Julio Aguilera, que se habia separado del Jurado por
ser Alcalde del Distrito. Se prescindio, pues, del primer su-
plente sefior Ortega ¢ ingresd ¢l segundo sefior Patifio, por-
que éste si era apropiado para los ‘fines politicos que se per-
seguian.

No obstante, ¢l Jurado legititmnamente constituido continué
funcionando con regularidad; y el otro espurio comenzd 4 reu-
nirse en la casa particular del sefior Alfredo Patifio, desde el
diez de este mes, sin libro de actas, ni lista de sufragantes, ni
archivo alguno.

El dia quince se dirigieron al sefior Alcalde por medio de
oficio, pidiéndole el archivo del Jurado, 4 todo lo ¢ual se ne-
g6 el Alcalde, porque el Jurado legitimo estaba funcionando
con regularidad, integrado con el suplente de Patifio Nufiez,
4 quien se citdé y no quiso concurrir.

El Jurado espurio funcioné hasta el veinte del actual,
mis 6 menos. , »

De todo esto tienen conocimiento los sefiores Julio Aguile-
ra, Alcalde del Distrito, Simdn Ortegu, José M. Patifio N,
Domingo J. Gonzdlez y otros.

Anton, Mayo 24 de 1908,

E. Poxce. J.

Presentado en su fcela,

El Secretario,
(rimaldo B,



35

Gleneral Sanliagn de T (furdia, mende of the Election Investiyating Comni-
tice in the Provinee of Cocle,
Present.

I beg to inform you that on the 10th day of the curvent month, the
Municipal Alcalde received through Me. Alfredo Patino a cover con-
taining a Resolution of the Governor issued in reply ind  deciding in fa-
vor of a memorial presented by Mr. Modesto Rangel inn which he asked
that Messrs. Juan A, Ponee and Simon Ortega bhe declared as disqua-
litied from acting, the first in tne capacity aof prineipal and the second
in that of substitute meuntber of the Election Board of this Distriet, on
account, of their being substitute members of the Electoral Council of
the Circuit.

Messrs, Ponee and Ortega. had never aeted as members of that
Couneil and, Dbesides, Taw 84 of 1904 is very explicit when it says that it
is obligatory upont the residents of a place where an electoral body is to
mceei, to accept the appointment as members thereof.  Although the
same law alsa savs that no member of one clectoral body can serve on
anather body of like nature, the fact that Messrs. Ponce and Ortega had
never exercised their function of substitute members of the Electoral
Counci! and the further facl that they had no right to decline the
appointment  lrere by reason of 1heir residencey, eliminates all incompas
tibility such as is charged in 1he Resolution of the overnor,

I am under fhe impression that the purpose aimed at by Mr. Ran-
gel and the Governor was to oust Messrs. Ponce and Ortega from  their
positions on the Municipal Election Board of this District, to replace
them by substitutes favarahle to Obaldia and friends of theirs, so that,
together with the two othier Obaldia men on  the Board they would
ho'd @ majority on same. This result they did pot obtain, becauce
Messrs. Ponce and Ortega were nol servedd with the Resolution referred
to bacause the Governor, shortly afterwards, ordered the Alcalde to
forward the documents in the case to the Secrelary of Government.

However, not withstanding the illegality of the Governor’s Reso-
Iution, Messrs. Jase M. Patino N. and Domingo J. Gonzalez, Obaldia
men and principal members of the Board, constituted another and se-
parate Board, together with Mr. Alfredo Patino, second substitute of
Mr. Jutio Aguilera who had resigned on account. of being the Alcalde of
the Distriet.  Thus, Mr. Ortega, the first substitute, was passed over
and Mr. Patlno, the second substitute, was appointed in his stead, for
the former did not suit. their political purposes.

Nevertheless, the legithmate Eleetion Board continued to meet
regularly: and the other, the spuriaus one, commenced to hold meetings
at the residence of M. Alfredo Patino, starting on the 10th of this
month and without & minute book, or polling lists, or any other files
of record.

On the 15th, they, by means of an official communication, addressed
themselves to the Alealde, asking for the record files of the Board
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which the Alcalde refused to deliver to them, because the legitimate
Board was meeting regularly with the attendance of the substitute of
Patino Nunez who was summoned but would not attend.
The spurious Board held its sessions up to about the 20th instant.
All of these facts are known to Messrs. Julio Aguilera, Alcalde of
the District, Simon Ortega, Jose M. Patino N., Domingo J. Gonzalez
and others.

Anton, May 24th, 1908.
(Signed) E. Poxce. J.
Presented on the date thiereof.
(Signed) Grimado B.,
Secretary.
Comisién de Investigacién Electoral en la Provincia de Cocelé,
Antén, veinticuatro de Mayo de mil novecientos ocho.

Acobgese el anterior, previa ratificacién del denunciante.
Citense las personas que en él se mencionan como testigos y
recibaseles declaracion sobre los hechos que se denuncian.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.

El Secretario,
M. A, Grimaldo B.

Offiee of the Election Investigating Commissioner, in the Province
of Coclé.

Antén, May 25th, 1908.

After ratification by the complainant, let the foregoing be admitted.
Be summons served upon the persons mentioned as witnesses and their
testimony taken in accordance with the charges preferred.

[Signed] SANTIAGO DE LA (GUARDIA.

[Signed] M. A. Grimaldo B.,
Secretary.

En Antén, 4 veinticuatro de Mayo de mil novecientos ocho,
ante el sefior Jefe de la Comisién de Investigaciéon Hlectoral
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en la Provincia de Coclé, comparecié el sefior don Emiliano
Ponce J. y después de prestar el juramento de estilo en la for-
ma legal, ofrecié decir verdad en lo que le fuere preguntado.
Para identificar su persona expuso: me llamo como estd expre-
sado, mayor de edad, casado, natural y vecino de Antén, doc-
tor en medicina y catflico. Preguntado: Se afirma y ratifi-
ca Ud. en el denuncio que antecede, dado en este despacho,
y tiene algo que quitarle 6 agregarle? Contestd: sf me afir-
mo y rafifico en el denuncio que antecede y no tengo nada que
quitarle ni agregarle. Asi se terminé esta diligencia que fué
leida al declarante y en ella se atirmé y ratifico.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.

E. Ponce J.
El Secretario,
M. A. Grimaldo B.

At Anton, on the 24th day of May, 1908, before the Head of the
Election Investigating Commission in the Province of Coclé, there ap-
peared Mr. Emiliano Ponce J., and, after having been duly sworn to tell
the truth, he stated: My name is as above, of lawful age, married, na-
tive and resident of Antén, physician and catholic. Asked whether
he affirms and ratifies the proceding complaint, preferred by him before
this oftice and whether he wishes to add or detract toor from it, he
replied: T do affirm and ratify the foregoing complaint and have noth-
ing to add thereto or Lo detract theretrom. Thus ended this proceeding
which was read to the deponent who affirmed and ratified it.

(Signed), SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) E. Ponce J.
(Signed) M. A. Grimaldo B.

En el Distrito Municipal de Antén, 4 veinticuatro de Ma-
yo de mil novecientos ocho, compareci6 al Despacho de la Comi-
si6n de Investigacion Electoral el sefior don Alfredo Patino. Kl
sefior Jefe de la Comisién en presencia del suscrito Secreta-
rio, le recibi6 juramento que presté en la forma legal y ofre.
cib decir verdad en lo que le fuere preguntado. Para identi-
ficar su persona expuso: me llamo como estd expresado, natu-
ral y vecino de este Distrito, mayor de edad. viundo é indus-
trioso. Preguntado: Tiene Ud. conocimiento de la existencia
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de un nuevo Jurado ademds del que hoy funciona y de la cau-
sa que los haya movido (4 sus miembros) 4 constituirse en
tal Jurado? Contesté: el dia diez del presente mes, no estan-
do aqui el sefior don Juan A. Ponce, Presidente del Jurado
Municipal de Elecciones, el sefior José Maria Patifio Nufiez,
Vicepresidente del Jurado, se apersond 4 la oficinade la Al-
caldia asociado del sefior Domingo J. Gonzilez y yo con el fin
de solicitar del sefior Alecalde nos abriera el despacho para
integrar el Jurado; el sefior Alealde con palabras de cortesia
nos hizo que aguarddramos alli en el portal, mientras iba 4 ci-
tar 4 los demds miembros personalmente, por no haber alli
ningin Agente de Policia; viendo nosotros que el sefior Alcal-
.de no regresabanos dirigimos entonces & mi casa que yo brindé,
y nos reunimos alli, donde nos constituimos en Jurado Munici-
pal de Elecciones, con el fin de darle cumplimiento 4 la Ley.
Preguntado: Qué fundamento legal tenfan ustedes para cons-
tituirse en Jurado? Contestd: por informe del sefior Modes-
to Rangel tuve conocimiento de una Resolucion del sefior Go-
bernador en la cual inhibin 4 los sefiores Juan A. Ponce,
y Sim6n Ortega del Jurado Municipal por considerarlos
miembros del Ayuntamiento Electoral del Circuito, y por es-
ta causa yo me consideré con derecho d formar parte del Ju-
rado. Preguntado: Qudé actos ejercité el Jurado de que Ud.
formoé parte? Contestd: la primera diligencia del Jurado de
que yo form¢ parte fué comunicar al setior Gobernador nuestra
reunion y enviarle copia del acta de ese dia con nota de estilo.
Preguntado: Cudntas veces se rommieron? Contesto: Acuer-
do gue tuvimos siete sesiones poco mds ¢ menos. Pregunta-
do: Cuando ustedes s¢ reunfan tenian conoecimiento de que en
esas mismas fechas se reunia el otro Jurado? Contestd: si
tuve conocimiento de que en algunas de esas fechas en que
nosotros nos reunfamos, funciono también el otro Jurado, en
las primeras horas de la mafiana. Preguntado: Qué otras
funciones ejerci6 el Jurado de que Ud. formd parte? Contesto:
una de ellas fué adoptar las listas de sufragantes (ue sirvie-
ron para las elecciones pasadas, haciendo algunas supresiones
de individuos que ya habfan caimbiado de veeindad 6 que ya
habian muerto, ¢ inscribiendo 4 otros ue no estaban inseri-
tos ¥y que 4 nosotros nos constaba que tenfan derecho 4 sufra-
gar. Preguntado: Algtin cindadano se dirigio 4 Uds. pidién-
doles que lo inscribieran ¢ haciéndoles reclamo de alguna es-
pecie? Contestd: no, senor. Preguntado: Ademds del acta del
dia diez, Uds. dieron cuenta al sefior Gobernador de algan
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fior, a pesar de haber yo sentado una proposicion que fué
aprobada, en la cual se ordenaba dar cuenta al sefior Gober-
nador de las labores del Jurado, porgue el Secretario se des-
cuiddé. Preguntado: Con qué nimero de miembros funciond
ese Jurado? Contestd: el Jurado de que yo formé parte fun-
ciond con s6lo tres miembros porque los otros no concurrie-
ron, uno porque no quiso, ¥ los otros por no haber sido encon-
trados para citarlos. Preguntado: Cwindo y por qué se disol-
vio ese Jurado? Contesto: hoy, porque hemos tenido conoci-
miento de que el sefior Secretario de Gobierno y Justicia re-
vocd la Resolucion del senior Gobernador.—Antes de terminar
qguiero hacer constar que adoptamos las listas de sufragantes
de las elecciones pasudas por considerarlas mds completas
Asi se terming esta diligencia que fué lefda al declarante y en
ella se afirmo6 y ratifico.
SANTIAGO DE LA GUARDIA.
ALFrREDO PATINO.

Kl Secretario, :

. A, Grimeldo B.

"In the District of the Municipality of Antén, on the 24th day of
May, 1908, there appearcd at the office of the Election Investigating
Comnission, Mr. Alfredo Patitio: The Head of the Commisslon, in the
presenee of the undersigned Secretary, having duly sworn him, and the
withness having promised to make true answer to all questions, the lat-
ter said that his name was as stated, a native and resident of this Dis-
trict, of lawful age, widower, and industrial.  Question: Do you know
of the existence of & new Election Board, in addition to the one in
operation to-day, and of the causes which prompted its members to
organize it?  Answer: On the 1oth instant, Mr. Juan A. Ponce, Pre-
sident of the Muuicipal Board, of Elections being absent Mr. José Maria
Patifio Nudiez, Vice-President of the Board, appeared at the office of
the Alecalde in company with Mr. Domingo J. Gonzdlez and myself, to
request the Alcalde to open the hall {or us so that we might hold a meet-
ing. The Alealde very courteously told us to wait a while under the
portal, while he would go and summon the other maewmbers personally,
as nopoliceman was at hand just then.  When we saw that the Alcalde
did not conie baek, we went over to my house which T placed at the
disposal of the Bouard aud held @ meeting in whielr we constituted our-
sebves into a Mnnicipal Board of Eleetions, for the purpose of complying
with the law. Question: What was the law on which you based your-
selves in constituting & new Board of Elections? Answer: By a report
received from Mr. Modesto Rungel T had learnt that in a Resolution is-
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sued by the Governor Messts. Juan A. Ponce and Simén Ortega of the
Munieipal Board of Elections had been disqualified from serving thereon,
on account of being considered members of the Eleetoral Council of the
Circuit, and I therefore believed to have the right to constitute wyself
as one of the members of the Election Board. Question: What acts
did the Board of which you formed a part execute? Answer: The
first action of the Board was to notify the Governor of its meeting and
forward to him a copy of the minutes of that session with the customery
note of advise. Question: How often did you meet? Answer: 1 re-
member that we held about seven sessions.  Question: When you held
your meetings, did you kunow that the other Board was also mneeting on
those dates? Answer: Yes, I wasaware of it, that on the dates of
sonte of our meetings the other Board was also in session, during the
first hours of the inorning. Question: What else did the Board of
which you were a member do? Answer: One of our occupations was
to adopt the polling list which were used at the last elections, eliminat-
ing therefrom the names some who had changed their residence or had
died, and inscribing thereon others whom we knew to be entitled to
vote. Question: Didany citizens come to you asking to be inscribed
or making any claim? Answer: No sir. Question: Besides the mi-
nutes of the 10th did the Board of whieh you were a member give ac-
count to the Government of any other act of the Board? Answer: No
Sir, althongh I had made a motion which was carried that an account
should be given to the Governor of the work of the Board, this was ne-
glected by thie Secretary. Question: Of how many members consisted
the Board? Answer: The Board of which 1 had become a member trans-
acted business with only three acting members, because the others did
not attend, one because he did not want to and the others because tlie
could not be found to serve the sununons on them. Question When and
why was the Board dissolved? Answer: Today, because we have been
informed that the Secretary of Government and Justice has revoked the
Resolution of the Governor. Before closing my testimony, 1 wish to
state that we adopted the voling lists of the last election, because we
considered them morve complete.  Thus ended this proceeding which was
read to the deponent who aftivined and ratified it.

(signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA,

(signed) ALFREDO PATIRO.

(Signed) M. A. Grimuldo B.,
Secretary.

En Antén, 4 veinticuatro de Mayo de mil novecientos
ocho, se hizo comparecer al despacho de la Comisién de In-
vestigacion Electoral al sefior José Marfa Patifio N. Hl sefior
Jefe de la Comision le recibio juramento que prestd el decla-
rante en legal forma y bajo su gravedad prometié decir verdad
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en lo que le fuere preguntado. Para identificar su persona
expuso: me llamo como esti expresado, de setenta y cinco
afios de edad, viudo, natural de Panaind y vecino de éste Dis-
trito, industrioso y catélico. Preguntado: Qué motivo tuvo
Ud. para reunirse en Jurado Municipal de Elecciones en com-
pafiia del sefior Alfredo Patifio y de Domingo J. Gonzilez, sa-
biendo que existia otro Jurado del cual era Ud. Vicepresiden-
te? Contest6: el dia diez de Mayo era domingo y por consi-
guiente dia sefialado por la Ley para reunirse el Jurado de
Elecciones, y por esa razon me dirigi al local donde fun-
clona la Alcaldia, que era donde se reunia el Jurado, con Alfre-
do Patifio y Domingo J. Gonzdlez, pero habiendo encontrado
cerrada la Alcaldia y no encontrandeose los otros miembros
del Jurado, nos dirigimos 4 casa de Alfredo Patifio y nos reu-
nimos alli, como 4 las cuatro de la tarde mds ¢ menos. Pre-
guntado: Por qué motivo continuaron Uds. reuniéndose has-
ta celebrar siete sesiones mds 0 menos, sabiendo que en las
mismas fechas que Uds. se¢ reunian, funcionaba otro Jurado
del cual era Ud. Vicepresidente? Contestdé: no me reunia en
compafifa de los miembros del Jurado que se reunia en la Al-
caldia y del cual era yo Vicepresidente, porque ellos se reu-
nian 4 una hora que yo, por mis ocupaciones, no podia asis-
tir 4 la reunién y como los otros se reunian mas tarde, yo
asistia 4 las sesiones de cllos que eran en casa del sefor Al-
fredo Patifio. Preguntado: Algun ciudadano fué donde Uds.,
es decir, al Jurado reunido en casa del sefior Patifio 4 hacer
algin reclamo ¢ 4 pedir que se le inscribiera 0 borrara de
las listas de sufragantes? Contestdé: no sefior. Preguntado:
Como formaron Uds. las listas de sufragantes? Contestéd: co-
piando la lista de sufragantes de las clecciones pasadas, su-
primiendo los muertos é inscribiendo algunos nuevos que no
estaban alli. Preguntado: Comunicaron Uds. al Gobernador
(ue se habian constituido en Jurado? Contest6: si;, se le comu-
nicé por una ¢ dos notas y copia de la primera acta de nues-
tras reuniones se le remiti6. Preguntado: Sabe Ud. siel Go-
bernador aprobaba las reuniones de Uds.? Contesté: no sé
porque la contestacion de él no la lei. Asi se termind esta
diligencia que fué leida al testigo y en ella seafirmé y ratifico.
SANTIAGO DE LA GUARDIA.

Jost M. Pamiko N.
El Secretario,
M. 4. Grimaddo B.
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At Anton, on the 24th day of May, 1908, there was stiumoned to ap-
pear before the Kleetion Tnvestigating Comunission Mr.José Maria Patifio
N.,whose oath was taken in due form by the Head of {he Commission and
who promised to answer all questions  truthfully. Asked to identify
Limseltf, he said: My name is as stated, 75 year for age, widower, native
of Panamid- and resident of this District, industrial and catholic. Ques-
tion:  What reason did you have to constitute yourself into an Election
Board with Messrs. Alfredo Patifio and Domingo J.  Gonzdlez, knowing
that there was anotlier Board of which you were  Vice-President? Ans-
wer:  On the 10th of May, Sunday, and theretore o day set by law for
the meeting of the Municipal Election Board, I considered it my duty to
w0 to the office of the Alcalde where the Eleet’on  Board also held its
meetings, and was joined by Messys, Alfredo  Patifio and  Domingo J.
Gonzalez, but, as we found the place locked, and we saw nothing of the
other members of the Board, we went to the honse of Mr. Alfredo Tati-
fto and there hekd a meeting at about 4 . M. Question: On what
gronnd did you hold as many as seven sessions, more or less, Knowing
that on ithe same dates the Board of which yeu were Vice-President
was also holding meetings? Answer: [ did not attend the meetings of
the Board of which I was  Vice-President, because they were holding
thelirimeetings at an hour at which I could not be present, and as the
members of the other Board et later, T attended the meetings which
they were holding at Atfredo Patino’s house. Question: Did any citizen
come to you orbetter said to the meetings which you were holding at Al-
fredo  Patifio’s hotse, asking to be inscribed or demanding to have his
name taken off from the pollil:ig list ? Answer: No Sir. Question: TTow did
you make up the polling list?  Answer: By copying the list used at the
last. elections, climinating the names of those dead and inscribing those
of others who were not shown on it. Question:  Did you notify the Gov-
ernor that you had orgunized an Eleetion Board?  Answer: Yes, he was
notiticd by one or two letters and by o copy of thie minutes of our first
nieeting which was sent him. Question: Do you know whether the
Governor approved yvour meetings?  Answer: I do not know because T
did not read his reply,  Thns ended s proceeding which was read Lo
the witness who affirmed and ratiied it.

(Signed)  SApTrac& DE LA GUALDIA.
The Deponent,
(Signed) Josi M. PariRo N.

(Signed) L UL Grinaldo B

Necretary.

En Antom, 4 veinticuatro de Mayo de mil novecientos ocho,
ante ¢l senor Jefe de la Comision de Tnvestigacion Klectoral en



la Provincia de Coclé se presento el sefior Domingo J. Gonzd-
lez, quien después de juramentado en la forma legal ofrecié de-
cir verdad cn lo que le fuere preguntado. Para identificar su
persona expuso: e llamo como estd expresado, mayvor de
edad, soltero, natural de Panami, vecino de este Distrito, in-
dustrioso y catolico, Preguntado: DPor gué motivo sabiendo
usted, como debe saber, que existia un Jurado Municipal de
Eiccciones, asistié y contribuyo 4 la formacion de otro Jura-
do? Contestd: habiendo sido nombrado miembro principal del
Jurado Municipal de Elecciones que se reunio el 20 de Febrero
asisti 4 sus sesiones hasta el dia diez y seis de Marzo que fui
nombrado Inspector del Corregimiento de Rio Hato, y habién-
dome separado con permiso ¢l dia 8 de Mayo, tuf ¢l dia diez d
la Alcaldia con el proposito de tomar parte en el Jurado como
miembro principal, ¥ el senor Alcalde nos  dejo en el portal de
la oficina con la evasiva de ir @ buscar los miembros restan-
tes, pero eomo le aguurdanos inutilmente hasta las tres y me-
dia mds 6 menos, el sefior Alfredo Patino nos brindd su  casa
para la reunion, y el seiior Jos¢ Marie Patifio N., Vicepresi-
dente del Jurado, nos c¢itd para la casa del senior Alfredo Pati-
fio 4 fin de que allf se llevara 4 efecto la reunion, como en cfec-
to se hizo. El motivo que nos obligaba reunirnos ese dia era
la proximidad del dia en que debian deslijarse las listas.
Preguntado: Como 1o Ley no establece sino un solo
Jurado en cada Distrito, al haber dos que han funcionado en
unas mismas fechas aunque en distintas horas del dia, necesa-
riamente uno tiene que ser legitimo y otro espurio, cudl de
ellos considera usted legitimo y cudl espirio? Contestod: yo
considero legftimo el que se reunfa en la Alcaldia y que fué
formado primero. Preguntado: Porqué usted asisztio al nuevo
Jurado sabiendo gque era espurio? Contestd: porgue me con-
voch el Vicepresidente sefior José Maria Patinio Nanez.  Pre-
guntado: Al constituirvse ustedes tres, el sefior José Maria
Patifio N, el senor Alfredo Patino y usted en Jurado por guién
votd usted para Presidente?  Contestd: no hubo votacion para
Presidente porque el senor Putino Nanez  la asumnio de fucto y
yo fuif nombrado Secretario. Freguntado: Algin cindadano
se presentd ante ustedes pidiendo que se le inscribiera ¢ ha-
¢iéndoles reclamo de alguna clase? Contestd: ningin ciuda-
dano se presento haciendo reclamo de ninguna clase.  Pregun-
tado: Secomunicaron ustedes con el seiior Gobernador? Con-
testo: sl nos comunicamos y se le envid  copin del acta de la
primera sesion, pero no sé si ¢ ha contestado.  Pregantade:
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Usted cree que el hecho de estar separado con licencia de la
Inspe('aén del Corregimiento de Rio Hato lo habilitaba para
ejercer las finciones de miembro del Jurado? Contesté: por
habérseme concedido licencia para separarme del cargo de Ins-
pector de] Corregimiento de Rio Hato asisti 4 varias reuniones
dol nuevo Tumdo, paro una vez que sospaché que & pesar de
habérseme concedldo licencia habfa incompatibilidad en los
dos cargos, renuncié el de Inspector de Rio Hato con fecha
diez y ocho del presente mes. Preguntado. Por qué asistié
usted al primitivo Jurado hoy sin que se le haya citado? Con-
testd: porque el setior Vicepresidente sefior Patifio Nufiez me
citd para que asistiera al primitivo Jurado. Asi se termind es-
ta diligencia que fué leida al declarante y en ella se afirmé y
ratifico
SANTIAGO DE LA GUARDIA.
DoMINGO J. GONZALEZ
Kl Secretario,

M. d. Grimaldo DB,

At Antdn, on the 24th day of May, 1908, before the ITead of the
Election Investigating Committee in the Province of Coclé, there ap-
peared Mr. Domingo J. Gonzilez. who, on being sworn, offered to truth-
fully answer all questinns.  Asked to identify himself, he said that his
name was as stated, of lawfull age,single, a native of Panamd, resident
of this District, industrial and catholie. Question: Why did yven attend
and take part in the organization of a new Board When you shonld and
must have known that there was a Municipal Board of Elections already
in existence? Answer: Having been appointed principal member of the
Board of Election which was organized on 20th February, I attended its
sessions until March 16th, when 1 was appointed Inspector of the settle-
ment (Corregimiento) of Rio ITato, and having. given up my new office
with permission of May 8tli, T went on May 10th to the office of the
Alecalde wich the intention of taking part in the work of the Board as
principal member thereof, and the Alcalde left us at the portal of the
oftice evasively telling us that he was going to look for the balance of
the members, but as we waited for him fruitlessly until about 3. 30 Mr.
Alfredo Patifio offered us his house tfor our meeting, and Mr. José Maria
Patifio N. summoned us, as the Vice-President of the Board, to meet at
the house of Alfredo Patifio, to go into session thieve, as in fact was done.
The reason that prompted our meeting on that day was the proximity



of the day on which the Vating Lists were to be taken down. Question:
As the law establishes anly one Election Board for each Distriet, and
two being in session on tlie same dates although at  different hours, one
naturally would have to be legitimate and the other spurious. which of
them do you consider the legitintate one and whichh the spurious one?
Answer: 1 eonsider the ane first organized and mecting at the office of
the Alealde as being the legitimate one.  Question:  Why then did you
attend the meeting of the new Doard knowing it to be spurious? Ans-
wer:  Because T was summoned by the Vice-President, Mr. José Maria
Patifio Nifiez. Question: When you, Mr. José Maria Patifio N., und
Mr. Alfredo DPatifio organized the Board whom did you vote for Presi-
dent?  Answer: There was no vote taken for President, because Mr.
Patifio Ntitez assumed the oftice de fieto and T was appointed Secretary.
Question:  Did any citizen come hefore you asking ta be inscribed or
making any kind of reclamation? Answer: nacitizen presented himself,
making any kind of claim.  Question: Did any communications pass
between you and tlie Governor? Answer: Yes, we communicated with
him and sent him a copy of the minutes of our first session. but 1 do
not known whether he replted. Question: Do vou belicve that from
the fact that you were absent with permission from your post of Inspector
of Rio ITato settltement{Corregimicnto) you were qualitied toserve as a niem-
berof the Election Board? Answer: Having obtained permission toleave my
post as Inspectar of the Rio Hato settlement, I attended several sessions
of the new Board but once T began to suspect that: notwithstanding the
permit granted me thiere was incompatibility. I renounced my position
of Iuspeetor of Rio Hato on the 18th instant. Question: Why did yvou
to-day atiend the session ol the original Board without having been
summoned? Answer: Because the Vice-President, Mr. Patifio Ntifiey,
summoned e to attend the session of the original Board. Thus ter-
minated this proceeding whiclt was read to the deponent who affirmel
and ratified it.

(Signed) SANTIAGO DE LA (GUARDIA.
(Signed) Doanxeo J. GoNzALkz

(Signed) M. A, Grimaldo B.
Secretary.

En el Distrito Municipal de Anton, 4 veinticinco de Mayo
de mil novecientos ocho, ante el sefior Jefe de la Comision de
Investigacién Electoral en la Provincia de Coclé, comparecio el
sefior don Julio Aguilera y después de juramentado en legal
forma ofrecié decir verdad en lo que le fuere preguntado, Para
identificar su persona expuso: me lamo como estd expresado,
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what I wanted was to get away from them, 1 bid them courteously
good-bye, giving the above pretext. Question: Do vou know if, when
the three members that composed the new Board organized it, they did
so with the connivance of the Governor? Answer: I believe so, because
they based their action ot a Resolution issued by the Governor in which
he disqualified Messrs. Juan A. Ponce and Simén Ortega. the former
principal and the latter substitute member, from acting as members of
the legitimate Board, the only way in which Mr. José M. Patifio N.
coild become President of the New Board and  Alfredo Patiffo, the
substitute, could serve as principal thereon. The Resolution of the Gov-
ernor was not communicated to the Board, because, shortly after it had
been sent me sealed by Mr. Alfredo Patifio, 1 received orders from the
Governor to forward it to Panamd to the Secretary of Government and
Justice, and Alfredo Patifio stated to me that he knew it already;
I furthermore believe that the three members of the Board they
had constituted by themselves did act in connivance with the (xovernor,
because, according to what Mr. A. Patifio told me, they sent a eopy of
the minutes of their very first meeting to him with advice of the or-
ganization of the Board, although the law does not require constituted
Boards to do this. Question: Is it true that this spurious Bouard asked
you for the peolling list and the minute book of the legitimate Board and
that you refused to deliver these dociuunents to it? Answer: By letter
of 15th instant I was asked for the list and book belonging to the legi-
timate body, but as these documents did not appertainto my office I
roundly refused, believing that I would be culpable if I delivered these
documents to a spurious body, which T considered to be sueh.  Question:
Do you believe that the legitimate Board has operated regularly and
without prejudice to the people? Answer I know that since it was or-
ganized it has been meeting regutarly until the month of April, because
up to that time T was its Secretary; but after Ileft the post of Secretary
to assume the Alcaldeship, I know that it has failed to meet on two ar
thre occasions through physical inability of some of its members, but
without prejudice to the people, as only three persons have asked for
registration and hive been inscribed. Thus ended this proceeding which
is signed by all present.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA,
(Signed) JULIO AGUILERA V.

(Signed) M. A, Grimaldo B.
Secretary.

En Anton, & veinticuatro de Mayo de il novecienos OC}lO,
compareci6 ante el Sr. Jefe de la Comision de Investigacion
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Flectoral en la Provincia de Coclé, el Sr. Manuel Marfa Agui-
lera y fué interrogado en esta forma: Tiene Ud. alguna queja
gue darme sobre el Jurado Municipal de Ilecciones, contra
dste, 6 relacionada con los trabajos electorales en este Dis-
trito? Contestd: no tengo queja alguna que hacer por ahora;
lo que tengo que decir sobre el particular lo he manifestado
ya 4 la Comision Americana. Para constancia se firma la pre-
sente diligencia.

SANTIAGO DE LA (GUARDIA.
MANUEL MARIA AGUILERA V.,

. A, Grimaldo B.,
Scceretario

At Antén, on the 24th day of May, 1908, there appeared before the
Head of the Election Investigating Commitiee in the Province of Coclé,
Mr. Manuel Marfa Agunilera who was questioned as follows: Have you
any complaint to make against the Municipal Election Board or about
the election work in this District?  Answer: I have no complaint to
make at present: what I had to say in the matter I have laid before the
American Committee.

It witness wheoeot these presents are signed.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signed) MavNvern Marfa AGUrLERA V.

(Signed) M. .. Grimeddo B.,
Secretary.

RESOLUCION NUMERO &8.

Republica de Panama.—Poder Ejecutivo Nacional.—Secretaria
de Gobierno y Justicia.—Seceion Primera.—Ndmero 88,—
Panamd, Mayo 22 de 1908

o Por medio de memorial de fecha 7 de los corrientes, se di-
1’}g1(_) el sefior Modesto Rangel al sefior Gobernador de la Pro-
vincia de Coclé manifestando que los sefiores Juan A. Ponce y
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simén Ortega fueron nombrados el 2 de Enero miembros su-
plente% del Ayuntamiento de ese Circulo Electoral; que des-
pués el 2 de Febrero, fueron nombrados Miembros del Jurado
Municipal de Elecuones en el Distrito de Antén, con cuya pos-
terioridad de nombramiento nada legal se ha conseguido pues-
to gque priva el primer nombramiento que es de forzom acep-
tacion.

Fn consecuencia pidié que se dictara una providencia en
couformidad con lo expuesto en dicho memorial, y 4 ello acce-
di6 el sefior Gobernador en su resolucion de fecha 8 del mis-
mo mes, cuya parte dispositiva es del tenor siguiente:

bxendo que hay incompatibilidad en los cargos de miem-
bros del Ayuntamiento y Jurado Municipal conferidos 4 los se-
nores Juan Aquiles Ponce y Simon Ortega, el sefior Alcalde
del Distrito de AntOn citara & los suplentes del Jurado res-
pectivo, &4 fln de que integren el Jurado Mumclpal del ese Dis-
trito, y para cuyo cumphmlento se enviard original esta reso-
lucién y el escrito que la motiva.”

De la citada resolucién se tuvo conocimiento en ester Des-
pacho por telegrama del sefior Juan A. Ponce de fecha 10 del
actual, y por otro telegrama del sefior E. Ponce J. en que dice
que en aquel Distrito estaban funcionando dos Jurados Muni-
cipales: el uno legal, desde el 30 de Febrero, y el otro espurio
compuesto de tres miembros asi: Alfredo Patifio, Segundo
Suplente, Domingo J. Gonzdlez, Inspector de Policfa de Rio de
Hato y José Maria Patifio Nifiez, Vicepresidente del primero
v Presidente del segundo.

En vista de tan anémala circunstancia, se pidio por telé-
grafo al sefior Gobernador de Coclé que sometiera 4 la censu-
ra de este Despacho la mencionada resolucién, en virtud de lo
cual dicho funcionario dié orden al seiior Alcalde de Antdén pa-
ra que la enviara. Recibido el asunto, se procede 4 resolver
lo que haya lugar y para ello

SE TIENE EN CUENTA:

Segitn se deduce del mismo memorial arriba 1nencionado;
los sefiores Juan A. Ponce y Simon Ortega fueron. nombrados
suplentes del Ayuntamiento Electoral de Coclé.  El cargo de
suplente no da cardcter de miembros de la Corporacion 4 los
nombrados mientras que no entren en el ejercicio de las fun-
ciones. Por consiguiente no habiendo ocupado puesto en el
Ayuntamiento los sefiores mencionados, no pneden comsiderar-



se comprendidos en el articulo 17 de la Ley de Elecciones que
dice: ‘“El cargo de miembro de una Corporacién Klectoral es
incompatible con el de miembro de cualquiera otra Corpora-
ci6on de la misma clase.” _

Por otra parte. siendo los sefiores Juan A. Ponce y Simé6n
Ortega vecinos del Distrito de Antén, no era para ellos de for-
zosa aceptacion el cargo de miembros 6 de suplentes del Ayun-
tamiento Electoral pues segin lo dispone terminantemente el
pardgrafo 19 del articulo 15 de laley citada, dicho cargo s6lo es
obligatorio para los ciudadanos residentes en la Cabecera de la
Provincia. Siendo, pues, como es 4 todas luces ilegal la men-
eionada resolucion del sefior Gobernador de Coclé, se revoca
en todas sus partes, y asi se resuelve,

Comuniquese, registrese y publiquese.
Rubricada por el Excelentisimo sefior Presidente.

El Secretario de Gobierno y Justicia,
ARISTIDES ARJONA.

RESOLUTION NUMBER 88.

Republic of Panama.—National Executive Power.—Secretary of Govein®
ment and Justice.—First Section.—Number 88, —Panama, May 22nd
1908,

By means of a petition dated the 7th inst., made by Mr. Modesto
Rangel to the Governor of thie Province of Cocle, it is stated that Messrs.
Juan A. Ponce and Simon Ortega were appointed, on the 2nd. of Janu-
ary. Substitutes of the Ayuntamiente of that Circuit, and later, on the
2nd of February, members of the Municipal Jury of Elections in the
District of Anton, and that with this latter appointment nothing legal
was obtained, as the former was of forceful acceptance.

In_conscquencc thercof, the Governor was requested to dictate a
resolgtnon on the matter, which he did in the following terms:

“"There being incompatibility in the appointiments made on Messrs.
Juan Antonio Ponee and Simon Ortega as members of the Ayuntamiento
ur{d, z_Llso members of the Municipal Jury of Elections, the Alealde of the
District will call the substitutes of the respective Jury to integnate the
Municipal Jury of Elections of that District, and in order that this may
be complicd with, the original of this resolution, and the petition which
causes it, shall be sent.”? -

| Tl}ls O_fﬁze was advised of the mentioned resolution by My, Juan A.
Ponce in his telegraphic message of the 10th inst., also by another mes- -
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sage from Mr. E. Ponce J., in which tlhis one says that there were two
Municipal Juries acting: a legal one from February 20th, and an illegiti-

“mate one, composed of three members, viz., Alfredo Patifio, 2nd Substi-
tute, Domingo J. Gonzalez, Police Inspector of *‘Rio de Hato," and José
Maria Patifio, Vice-president of the first Jury and President of the
second one,

In view of such an anomalous circumstance, the Governor of Cocle
was requested by telegrapli, to submit the aforesaid resolution to this of-
fice for approval, and this Oticial ordered the Alcalde of Anton to make
remittance accordingly.

Upon receipt of the subjeet ntatter it was at once proceeded to re-
solve same, taking into cousideration:

That according to what can be deduced from the petition referved
to Messrs. Juan A. Ponce and Simon Ortega were appointed substitutes
of the Electoral Board of Cocle.  As such they cannot be members of
the Corporation until they arc discharging the duties pertaining thereto.
These gentlemen not. having discharged said duties cannot be eonsidered,
consequently, as ineluded in Article 17 of the Law of Eleetions, which
reads: ‘‘Tt is incompatible with the dutics of any member of one electoral
Board to serve likewise on another Board of like nature.”’

On the other hand, Messers. Juan A. Ponce and Simon Ortega,being
neighbours of tlic District of Anten, were not obliged to accept the ap-
pointment of members, or substitutes of the Electoral Board, for, ac-
cording to 1st. paragraph of Article 15 of the said law, thaf Office is
only compulsory to those ¢itizens who reside in the eapital of o Provinee.

It is thus resolved: The resolution of the Governor of Cocle, being as
it is, illegal, it is hereby revoked in all of its parts.

To be communicated, registered, and published.

Signed by His Exeellency the President,

The Secretary of Government and Justice,

(Signed)  ARISTIDES ARJONA.

En Penonomé, 4 veinte de Mayo de mil novecientos ocha,
el sefior Jefe de la Comision de Investigacion Electoral en la
Provincia de Coclé, habiendo tenido conocimiento por conversa-
ciones de personas ¢ue merecen todo cirédito, que la puerta
del salén de sesiones del Concejo, donde se reunio el Ayunta-
miento Electoral del Circuito, fu¢ abierta por el sefior Gober-
nudor de la Provincia, senor Eligio Ocafia, violentando la cerra-
dura y haciendo saltar la argolla del candado para introducirv-
se y examinar los libros del Ayuntamiento, resolvig investigar
el hecho y cité al Secretario sefior M. de Jesus G. Conte que
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fué interrogado cn la forma siguiente, después de haber pres-
tado el juramento de estilo y ofrecido decir verdad en lo que le
fuere preguntado:

Es cierto que teniendo usted en su poder la llave del salén
de sesiones del Ayuntamiento Electoral por ser usted el Se-
cretario, el sefior Gobernador Kligio Ocafia se introdujo violen-
tando la cerradura de Ia puerta y lo encontré usted tomando
nota del libro de actas sin autorizacion de usted? Contesto:
Alguien me informé que habian abierto la puerta del salon del
Ayuntamiento Electoral y como yo tenia la llave de dicho sa-
lon como Secretario del Ayuntamiento y lo habia dejado cerra-
do, esta noticia me alarmod y corri 4 ver lo gue ocurria; cuando
llegué al Ayuntamiento encontré al sefior Gobernador sentado
en el eseritorio con el libro de actas en las manos, abierto, y
con un lapiz como en actitud de estudiar 6 tomar apuntaciones;
reprendi entonces familiarmente 4 Ocafia en mi caracter de
cufiado de ¢l y entonces Ocaifia, por estar algo poseido del li-
cor, se retir6 sin replicar. Habiendo observado que habian
forzado la puerta haciendo saltar la argolla del candado pre-
gunté al Agente de Policia Manuel Chérigo, como habfa ocu-
rrido eso y este me dijo que habia sido el sefior Gobernador.
Proguntado: Qudé otras personas se hallaban presentes? Con-
testo: Don Joaquin Méndez, miembro del Ayuntamiento y
don Rafael Mauro Quiroz. —Asi se terminéd esta diligencia, pa-
ra continuar la investigacion en Aguadulce con los testigos
que se encuentren alld, haciendo antes declarar los que resi-
dan aqui y para constancia se firma.

SANTIAGO DE LA (GGUARDIA.
M. Justs G. CONTE.
El Secretario,

M A, Grimaldo B.

At Penonome on the 20th day of May, 1908, the Head of the Eleetion
Committee having heard through conversatious of creditable people that
entrance had been forced into the hall where the Electoral Council held
its sessions by tlie Governor of the Province, Mr. Eligio Ocafia, for the
purpose of entering the said hall and examing the books and papers of
said body, he deeided to investigate the matter and for that purpose
summoned the Seeretary of the Electoral Council, Mr. M. de J. G. Conte



who, after having been duly sworn to truthfully answer all questions put
to him, was submitted to the following interrogatory:

Question: Is it true that while you, as Secretary of said Board, had
the key to the door of the hall where the Electoral Council meets, the
(rovernor, Mr. Eligio Ocafia, forced an entrance into said hall, where you
found him taking notes from the minute book of the Council without
authorizatization from you?

Answer: Someone told me that the door of the meeting hall was
open and since I, as Secretary of the said Council had the key and had
locked the door, 1 became very muech alarmed at the information and
immediately ran to tind out what had happened; when I got there 1
found the Governor sitting at the desk with the minute book open in
his hands and with a pencil as though studying something or taking
notes; I reproachied him familiarly,as becoming a brother-in-law, and then
Ocafia, who was somewhat under the influence of liquor, left the place
without vouchsafing a reply. Having become aware that the door had
been opened by breaking the lock-staple, 1 enquired from the policeman
Maunuel Cherigo how this had happened, and he said that the Governor
had done it.

Question: What other persons saw this?

Answer: Mr. Joaquin Mendez, member of the Council, and M.
Rafael Mauro Quiroz.

Thus ended this proceeding, to be continued at Aguadulce by taking
the testimony of the witnesses residing at that place, after that of those
living here has been taken, and in witness thereof these presents are

signed.
(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA,
(Signed) M. Jrsts G. CoNrk.

(Signed) M. A. GRIMALDO B.,'
Secretury.

En Penonomé, 4 veinte de Mayo de mil novecientos ocho,
comparecio ante el sefior Jefe de la Comisién de Investigacion
Electoral y el suscrito Secretario,el sefior Rafael Mauro Quiroz,
y después de haber prestado el juramento de estilo, bajo cuya
gravedad ofreci6 decir verdad en lo que le fuere preguntado,
expuso: me llamo como estd expresado, mayor de edad, solte-
ro, natural y vecino de esta ciudad, empleado piblicoy ca-
tolico. Preguntado: Qué sabe usted relacionado con la aper-
tura de la puerta del salén de sesiones del Ayuntamiento Elec-
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toral de este Circuito, que se dice fué forzada por el sefior
Eligio Ocafia? Contest6: Eligio Ocafia se presenté en mi ca-
sa habitacion, acompanado de un Agente de Policia después de
las seis de la tarde del dia dos de Febrero 1ltimo, solicitando-
por el sefior Cristobal Araidz para que le diera la llave del sa-
16n de sesiones del Ayuntamiento Electoral;entonces Cristébal,
que no tenia la lave, fué 4 buscarla 4 casa de Manuel de Je-
sts Grimaldo Conte, Secretario del Ayuntamiento, pero no
encontrd & éste y regreso sin la llave diciendo que no habia en-
contrado al sefior Conte: entonces Ocafnia se dirigié al Agente
de Policia que le acompaiiaba, Manuel Chérigo, y le dijo que
fuera donde el seiior Damidn Carles y le pidiera un candado
fuerte y bueno, que iba 4 descerrajar esa puerta porque eso
no podia permaneccer asf; entonces yo, viendo la actitud re-
suelta del sefior Gobernador Ocafia y no queriendo que me da-
fiaran la puerta de la casa donde se reunia el Ayuntamiento,
que es mia, aproveché la ocasion de quepor alli pasaba inci-
dentalmente don Joaguin Méndez, miemnbro del Ayuntamiento
v lo excité 4 que nos acompafiara & abrir la mencionada puer-
ta; fué con nosotros don Joaquin y entonces yo, al tratar Oca-
fia de romper la puerta, le dije: “‘no, asfes como se abre” y
saqué una grapa que sostenia una de las argollas que sostenian
el candado y Ocaiia entré hasta el escritorio donde permane-
cian los libros del Ayuntamiento y comenzo & hojearlos; al ver
yo esto llamé la atencion de don Joaquin, afeando el procedi-
miento del Gobernador por ser incorrecto y mandé nuevamen-
te 4 buscar al Secretario del Ayuntamiento, quien 4 su llega-
da lo encontrd todavia con los libros en la mano y se los arre-
bato, tratindolo con aspereza y diciéndole que solo como fa-
milia podia tolerarle eso, pero que habia cometido un delito,
porque los trdinites para conseguir esos papeles cran otros.
Eligio no contestd, pero se podia observar que habia abusado
del licor en esos momentos, después nos retiramos todos y yo
cerré nuevamente la puerta. Asi se termind esta diligencia y
leida que fué al declarante, en ecllase afirmé y ratificé y se
firma para constancia.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
RAFAEL M. QUIROZ A.
El Secretario,

M. A, Grinaldo B.
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At Penonomé, on the 20th day of May, 1908, before the Head of
Jhe Election Investigating Committee and the uhdersigned Secretary,
there appeared Mr. Rafael Mauro Quiroz, who after having made due
oath and promised to truthfully answer all questions stated: My name
is as above, of lawful age, single, native and resident of this city, public
official and catholie.

Question: What do you know in connection with the opening of the
door of the meeting hall of the Electoral Council of this Cireuit, which
is said to have been forced by the Governor of the P’rovince, Mr. Eligio
Ocaifia?

Answer: Eligio Oecafia came to my house with a policeman after
6 I’. M, of 2nd February last asking for Mr. Cristébal Aratiz so as to
obtain from him the key to the meeting hall of the Election Council.
Mr. Aradz, who did not have the key, went to the house of Mr. M. J.
Grimaldo Conte, Secretary of the Council, to get it but did not find ‘him
at home and returned without the key stating that he could not find
Mr. Conte. Then Ocalia told the policeman, Manuel Chérigo, who ac-
companied him, to go to Mr. Damidn Carles and ask him for a good
strong padlock, as he intended to break open the door, as matters could
not be allowed to go on this way; then 1, seeing the resolute attitude of
xovernor Ocafia and not wishing that the door of the building where the
Council held its meetings, and whieh belongs to me, be injured, avail-
ed myself of the chance offered me by Mr. Jouquin Méndez, niember of
the Council, accidentally passing by, and asked him to accompany us in
opening the said door. Mr. Méndez went with us, and when Ocafia at-
tempted to break the door 1 said “*No, this is the way to open it,”’ and
pulled out one of the staples of the padlock, and Ocalia went in and up
to the desk on which the books of the Council were Iying and commenced
turning over the leaves, and when I saw this I called the attention of
Mr. Méndez to this wrongful proceeding of the Governor, and again
sent out for tlie Seeretary of the Council, who on his arrival found him
yet with the books and tore them from his hands, and harshly admonish-
ed him saying that only on aecount of his relationship did he tolerate
such a thing, but that his action wus an offense against the law because
there were other means of obtaining these papers. Eligio did not reply
but it was noticeable that he was intoxieated at the time, and we all
left-alterwards, T again locking the door. Thus ended this proceeding
which was read to the deponent who affirmed, ratitied and signed it in
witness thereof.

(Signed) SANTIAGO D LA GUARDIA.
(Signed) RAFAEL M. QUIROZ A.

(Stgnedy M. A. Grinaddo B.,
Seeretary.
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En Penonomé, 4 veintitrés de Mayo de mil novecientos ocho,
ante el sefior Jefe de la Comision de Investigacion Electoral y
el suscrito Secretario, se hizo compuarecer al sefior Manuel
Chérigo, Agente del Cuerpo de Policia y después de haber
prestado el juramento de estilo en la forma legal, ofrecié de-
cir verdad en lo que le fuere preguntado. Para identificar su
persona expuso: me llamo como estd  expresado, mayor de
edad, casado, natural y vecino de Penonomdé, Agente de Poli-
cia y catdlico., Preguntado: EKs cierto que el din dos de Fe-
brero Gltimo, como 4 las seis y media de la tarde, el sefior Go-
bernador HKligio Ocafia fué con usted 4 casa del senior Rafael
Mauro Quiroz 4 solicitar al sefior Cristobal Arauz para que le
diera 4 Ocafia la llave del local donde se reunia el Ayuntamien-
toElectoral del Circuito? Contesté: primeramente el sefior
Gobernador me mandé & donde los seniores Contes & buscar 4
Waldino Conte para pedirle la Have del local donde sc reunia el
Ayuntamiento, pero no lo encontré alli y al regresar me en-
contré con el Gobernador que mando6 4 casa del sefior Mauro
Quiroz 4 solicitar al Alcalde Araidz para que me diera la Have:
entonces salieron el sefior Gobernador, el sefior Alcalde Aratz
y el setior Rafael M. Quiroz y sc dirigieron al Ayuntamiento.
Preguntado: Al llegar 4 la puerta recuerda usted si el Go-
bernador le dijo que fuera al almacén de los sefiores Carles &
buscar un candado fuerte? Contestdé: no recuerdo si me
dijo eso el sefior Gobernador. Preguntado: Vio usted si el
Gobernador seiior Ocafia hizo ademdn de empujar la puerta
para abrirla’? Centesté: no vi eso porgue yo estaba por detrds
de ellos. Preguntado: Oy6é usted que Rafael M. Quiroz A.
le dijera al sefior Gobernador Ocafia (ue esa puerta era mejor
abrirla sacdndole laargolla del candado? Contesto: si, es cier-
to que el sefior Quirdz le dijo 4 Ocaifia que si le urgfa mucho
abrir la puerta podia abrirse de la manera expresada. Pre-
guntado: Vid  usted al sefior Ocafia entrar al Ayuntamien-
to y tomar allf notas dealgunos libros que tomo del escritorio?
Contest6: vi al sefior Ocafia, tomar un libro de la mesa 6 es-
critorio del Ayuntamiento, pero no sé si tomé apuntaciones de
él. Preguntado: Recuerda usted qué personas estaban pre-
sentes? Contestd: estaban presentes los sefores M. de Jesus
G. Conte, Rafael M. Quiroz A., Cristobal Aravz y otro sefior
que no conozco. Preguntado: Cudndo se retird usted de alli?
Contestd: luego que el sefior Gobernador y los otros sefiores
entraron y se sentaron, le pregunté al sefiorr Gobernador si
podia retirarme, ¥y con su permiso me retiré., Preguntado:



Sabe usted si el sefior Gobernador estaba ese dia posei-
do del licor? Contest6é: no sé siel sefior Gobernador esta-
ba ese dia con tragos porque no se lo conozco, pero si observa-
ba que él trataba ese dia con brusquedad que no sé si seria
porque estaba molesto ¢ porque estuviera con tragos; pero ese
modo de tratar ese dia, no es el acostumbrado por él en lo ge-
neral, pues es m4s hien suave y no con la altivez que lo hacia
ese dia. Asf se terminé esta diligencia que le fué leida al de-
clarante y en ella se afirmd y ratificd, y se firma para constan-
cia.

SANTIAGO DI I.A GUARDIA
MANUEL CHERIGO.

El Secretario,
M, A, Grimaldo B.

At Penonomé, on the 23rd day of May, 1908, before the Head of the
Election Investigating Commitiee and the undersigned Secretary, there
was summoned to appecr Mr. Manuel Chérigo, member of the Police
force, who having been duly sworn offered to truthfully answer all ques-
tions. Asked to identify himsclf, he stated: My name isas above, of
lawful age, married, native and resident of Penonomé, policeman and
catholic. Question: Isit true “hat about half pastsix of the evening
of the 2nd February last the Governor, Mr. Eligio Ocafia, went: with you
to the house of Mr. Rafacl Mauro Quiroz A. to usk Mr. Cristébal Araz
for the key of the hall in whieh the Elcction Couneil of the Circuits was
holding its meetings? Answer: In the first place the Governor sent me
over to the Contes to ook for ! 'haldino Conte and ask him for the key
of the place where the Couneil uiet, bui Tdid not find him, and on coming
buck T met the Governor who sent te the honse of Mr. Mauro Quiroz to
ask Alcalde Aratz to give me the key; then the Governor, the Alcaide
Aradz and Mr, Rafael 5 Quiroz came out and went over to the Council
IIali.  Question: On arriving at the door do you vemember that the
Governor told you to go to the store of Messrs, Carles and get 4 strong
lock. Answer: [ don't remember whether the Governor told me that.
Question: Did you see the Governor trying to push the door open? Ans-
wer: T did not see this becanse T was behind them.  Question: Did your
hear Rafael M. Quiroz A. tell the Governor that it was easier to open
the door by pulling out the lock staple? Answer: Yes, it is true that
Mr. Quiroz told the Governor that if he was in a hurry to open the door
he could doit in that manner. Question: Did yousee Mr. Ocafia go
into the hall of the Council and take nates from some books he picked np
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from the desk? Answer: 1Isaw Mr. Ocafia take a book from the table
or desk of the Council, but I don’t know if he made notes therefrom.
Question: Do you remember who was present? Answer: There were
present Messrs. M. de Jesis G. Conte, Rafael M. Quiroz A., Cristobal
Aradz and another gentleman whom I don’t know. Question: When
did you leave there? Answer: Immediately after the Governor and the
other gentlemen had entered and seated themselves, I asked the Gov-
ernor if I could retire, and with his permission I left. Question: Do you
know if Governor Qcafla was on that day under the influence of liquor?
Answer: Fdon’t know if the Governor was drunk because I can’t notice
it on him that he drinks, but 1 did notice that on that day he treated
everybody brusquely but I cannot say whether it was due to liquor or
anger, but this treatment is not customary with him as he is rather
gentle and not overbearing as he was that day.

Thus terminated this proceeding which was read to the appearer who
affirmed, ratified and signed it in witness thercof.

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
(Signted) MANUEL CHERIGO.

(Signed) M. A. Grimaldo B.,
Secretary.

En Penonomé, 4 veintitrés de Mayo de mil novecientos
ocho ante la Comisién de Investigacion Electoral se hizo com-
parecer al Agente de Policia Lisandro Rueda, quien después
de presentar el juramento de estilo en la forma legal ofreci6
decir verdad en lo que le fuere preguntado. Para identificar
su persona expuso: me llamo como estd expresado, ciudada-
no panamefio, vecino de esta ciudad, Agente de Policia y cat6-
lico. Preguntado: Qué sabe usted relacionado con la apertu-
ra de la puerta del Ayuntamiento Klectoral de este Circuito?
Contestd: no sé nada 4 ese respecto porque cuando eso tuvo
lugar yo no estaba aqui; solo sé que sobre ese punto rendfa
una declaraciéon ayer en Antén, ante el sefior Alcalde, el doc-
tor Emiliano Ponce J. Con lo cual se terminé esta diligencia
que fué lefda al testigo y en ella se afirmé.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
LIsANDRO J. RUEDA.

Kl Secretario,
M. A. Grimaldo B.
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At Penonomé, on the 23rd day of May, 1908, betore the Election
investigating Committee there was summoned to appear policeman  Li-
sundro Rueda, who after heing duly sworn offered to answer fruthfully
all questions. To identify himself he said: My name is as stated, Pana-
manian citizen, resident of fhis city. policeman and catholic.  Question:
What do yvou know about the opening of the door of the hall of the
Electora) Council of the Cirenit?  Answer: 1 don’t know anything about
this because when it happened I was away; the only thing 1T know about.
It is that doctor Emiliano Ponee J. testified about this matter yesterday
at- Anton befare the Alalde.  Thus ended the proceeding which was read
1o the witness who aftirmed it.

(Signed)  SANTIAGO DE LA (GGUARDIA.
(Stgned) LisaNpRo . RUEDA.

(Signed) M. A. Griowddo I3,
Secretary.

En el Distrito Municipad de Aguadulee, & veintiocho de
Mayo de mil novecientos ocho, ante la Comision de Investiga-
cion Electoral en la Provincia de Coclé, se hizo comparecer al
sefior don Joaquin Méndez, y después de juramentado en le-
gal forma ofrecié decir verdad en lo que le fuere preguntado.
Para identificar su persona expuso: me llamo como estd ox-
presado,de cincuenta y siete afios de edad, casado, vecino de
Aguadulee, propietarioy catdlico. Preguntado: Qué noticias
tiene Ud. respecto de que el dos de Febrero ultimo el Gobey-
nador Sr. Ocafin violara 6 tratara de violar la puerta del Ayun-
tamiento Electoral de Coclé, y que hubiera tratado de exami-
nar sin autorizacion del Ayuntamicnto el libro de actas de
esta Corporacion ¥ Contesto: El dia dos de Febrero ultimo me
encontraba en Penonomé como miembro principal del Ayunta-
miento Klectoral y deseoso de hablar con el Sr. Administrador
de Hacienda, don Rafacl M., Quiroz, sali 4 la calie en busca de
él,y habiéndolo encontradocon el Sy Gobernador frente 4 la
casa en donde se reunio el Ayuntamiento Klectoral, noté que
discutian acaloradamente y le of decir al Sr. Quiroz, con voz
alterada “Sefior Gobernador,no se necesita violar la puerta,
venga Ud. 4 ver lo que desee™; seguidamente el Sr. Quiroz le
metié las manos 4 la puerta del Ayuntamiento y esta quedd
abierta; entonces el Sr. Gobernador entré y Quiroz me suplicod
que entrara yo para que le sirviera de testigo, yo accedi y en-
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tré al local en donde se reunia el Avuntamiento donde vi al
Sr. Gobernador sentado on el escritorio examinando el libro
de actas del Ayuntamiento: después me retiré diciendo “que
pena me ha dado esto”.  Preguntado: Notd Ud. si el Sr. Go-
bernador se hallaba poscido del licor 7 Contestd: Sile noté
¢omo que no estaba en su estado normal,  Asi se terming esta
diligencia que fué leida al declarante vy en ella se afivmo y
ratifico.

SANTIAGO DE LA GUARDIA.
Joauix MENDEZ.

.4, rimaldo B,

Seeretario,

I the Municipal Distriet of Aguadulee, on the 28th day of May,

1908, before the Election Investigating Committe in the Provinee of Co-
clé, lhexc was stummaoned to appear Mr. Joaquin Mdéndez who, alter hav-
ing beenr duly sworn  offered to truthiully  answer all questions.  To
ulenlll_\ himself he said: My wume is as stated, 57 vears old, married,
resident of Aguadulee. landholder and catholie. Question: What do you
know about tllo Governor, My, Ocaiia, hreaking or trying to hreak open
the door of the meeting hall of the Blectoral Council of  Cocléon  2nd
February, and of his tryving to insp(ﬂ without. authorization of the
Coaneil Tis Minte hooks  Answer: On ihe 2nd day of Febrary Jast |
was at Penonomné as principal mcmhm of the Electoral Council, and
wishing to speak with thie Revenue Collector, Mr. Rafael M. Quimy AL,
I went out on the street looking for him, and having found him in unn—
pany of the Governor in front of the house where the Electoral Couneil
held its meetings, I noticed that they were in heated discussion, and 1
heard Mr, Quiroz say in a loud voice: ““Mr. Governor, there is no need
of breaking the door, come in and see what vou wani  to see,”” and im-
mediately \11 Quiroz went to work on the door of the Council hall and
it opened: then the Governor entered and Atz asked me to come in to
act as witness of what was taking place there, and 1 consenfed and went
into the hall where the Couneil held its meeting and there saw the Goyv-
ernor seated at the desk looking over the minute hook of the Council:
afterwards 1 1¢ft sayving: “How sorry 1 am of this.””  Question: l)i(_l
you notice if the Governor was intoxicated? Answer:  Yes, 1 noticed
that helscemed uot to be in his nornal state,
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L e a L B

Thus terminated the proceeding which was read to the deponent
who affirmed and ratified it.

(Signed) SANTIAGO DE LA GGUARDIA.
(Signed) JoaQuin MENDEZ.

(Signed) M. A. Grimalde B.,
Secretary.

Republica de Panam&.—Provincia de Coclé.—Alcaldfa Munici-
pal.—Penonoing.—N¢ 64.

Penonomsé, 21 de Mayo de 1908.
Setior (Feneral don  Santiago de la Guardia, micmbro de la Comi-
sion Investigadora Electoral.
E. 8. O.

Para agregarla 4 unas diligencias que se practican en
este Despacho, por orden del Sr. Gobernador de la Provincia,
suplico 4 Ud. se sirva suministar una copia fiel de la declara-
ci6n rendida ante Ud. 4 las siete de la noche del dia de ayer,
por el Sr. Rafael M. Quiroz A. relativa 4 la apertura de una
puerta del local ocupado por el Consejo Municipal de este
Distrito.

Dios guarde 4 Ud.

A. HERRERA.

Republie of Panamd.—Province of Coclé.—Mayor Office.—Number 64.—
Penonomé, 21st May, 1908.

General Suntiugo de o Guurdia,
Member of the Election Investigating Committee,

Present.

To complement some proeeedings which are being carried on by this
Court by order of the Governor of the Province, I beg that you Wwill fur-
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nish me a true copy of the testimony given yesterday before you at 7 P.
M. by Mr. Rafael M. Quiroz A. relative to the opening of a door of the
hall used by thie Municipal Council of this District.

+od be with you,

A. Herrera.

Comisién de Investigacion Electoral en la Provincia de Coclé.
Penonomé, 22 de Mayo de 1908,
Setior don Antonio Herrera, Alcalde Municipal del vl)i.s'f’rif,().
E S. D.

He recibido el atento oficio de Ud., fechado ayer, y mar-
cado con el N9 04, en el cual rue dice Ud.

“Sefior General don Sarticeo de la Gunardia, Miembro de
la Comision Investigadora Electoral.—E. 8. O.—Para agregar-
la 4 unas diligencias que se practican en este Despacho, por
orden del Sr. Gobernador de la Provincia, suplico 4 Ud. se
sirva sumi. “star una copia fiel de lo. declaracién rendida ante
Ud. 4 las s .« de la noche del dia de ayer, por el Sr. Rafael
M. Quiroz A., relativa 4 la apertura de una puerta del local
ocupado por el Consejo Municipal de este Distrito.—Dios guar-
de 4 Ud.——A. Herrera.”

Siente no poder complacer sus deseos, porque en mi con-
cepto la investigacién que yo practico tiene todavia caracter
reservado porgue aun no estd concluida, y cuando lo esté, es
al Supromo Gobierno 4 quien debo presentdrsela.

Si complaciera sus deseos, interrumpiria la investigacion
precisamente en el punto que 4 Ud. y al Sr. Gobernador pa-
rece interesarles,

Me permito llamar la atencién de Ud. al articulo 225 de
1a Ley 57 de 1887, y al 156 del Cédigo de Elecciones, en su se-
gundo inciso.

Soy de Ud. atto. S.
(fdo.) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
Es copia. '
El Secretario,
M. A. Grimaldo B.
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Office of the Election Investigating Committee in the Province of Coclé.
Penonomé, 22nd May, 1908.

How. dwtoniv Herrera,
Municipal Alcalde of the District,

P’resent,

I an in receipt of your valued communication No. 64 of yesterday’s
date reading as follows:

“General Santiago de la (Guardia, Member of the Election Investi-
gating Committec,

Present.

“To complement. some proceedings which are being  carried on by
“this office by ovder ol the Governor of the Provinee. 1 beg that you will
“furnish nte a true copy of the testimony given yesterday at 7 D. M.
“before you by Mr, Rafael M. Quiros A. relative to the opening of a
“door of the hall used by the Municipal Couneil of this District. God
“he with you.

(Signed) A. TIERRERA.”

I regret: not being able to comply with your request becanse in e
opinion the investigation which Iam holding is yet of a private nature
because it is not yet finished, and when finished it wilt be sent to the
Supreme Government to whom it must be presented.

1 1 were to comply with your wishes I would be interrupting the in-
vestigation exactly at the point where you and the Governor appear in-
volved.

I beg to call your attention to section 2 of Article 155 of the Code of
Elections and Article 225 of Law 57 of 1887,

Yours respectfully,
(Signed) SANTIAGO DE LA (GUARDIA
A true ecopy.

M. AL Grimaldo B,

Secretary.






66

yesterday, most respectfully requesting your office for a copy of a docu-
ment specially asked for by Mr. Mauro Quiroz A. As in paragraph three
of said note I find something akin to a menace to me in my character
of public official, because I am given to understand therein that in the
investigations you are making something has turned up that may Injure
me or really does injure me, I take the liberty of infornning you that
both as an official and as private citizen my wcts are open to the inspec-
tion of all who way wish to inquire into them. 1 am proud to say that
whilst in sonie of my acts ervors may be found, they have oceurrved
through ignorance, but never and under no circumstance through malice
or bad faith. Thercfore I am ready, as I have always been, to assume
all responsibility for any consecquences which these acts may entail.

God be with you,

(Signed) A. I ERRERA.

Comisién de Investigacion Electoral en la Provincia de Coclé.

Penonomé, 22 de Mayo de 1908.
Senor Alcalde Municipal del Distrito.
' E. S.D.

Siento mucho que Ud. haya encontrado en mi anterior
cemunicacién algo asi como una amenaza contra Ud., pues-
to que no he manifestado allf ninguna intencién de hacerle da-
fio, ni 4 Ud. ni al sefior Gobernador, que seria lo que cons-
tituirfa amenaza segun el significado de tal vocablo.

He creido simplemente que Ud, y ¢l carecen de derecho
para pedirme copia alguna de la investigaciébn que practicoy
he rechazado cortésmente, como Ud. lo confiesa, acceder 4 su
deseo.

Por lo que hace 4 Ud., me complazco, para desvanecrele toda
mala impresién, en consignar aqui espontineamente que co-
e 2mpleado y como particular, me merece el mejor concep-

soy de Ud, atto. S,
o {(fdo.) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
fs ropia.
Ei Se:retario,
M. A. Grimaldo B.
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Office of the Election Investigating Committee in the Province of Coclé,

Penonomé, 22nd May, 1908.
Hon. Municipal Alcalde of the District,

Present.

I very much regret your having found something -like a threat
against you in my previous note, for I have shown therein no intention
of harning you, nor the Governor, an intention which the word threat
would convey.

I have simnply believed that neither you nor he had the right to ask
me for a copy of any investigation made by me, and have politely, as
you yourself acknowledge, refused to accede to your demand.

As far as you are concerned I am glad to say, so as to blot out any
bad impression existing, that both as official and private citizen you
have my highest respect.

Yours very respectfully.,

(Signed) SANTIAGO DE LA GUARDIA.
A true copy,
M. A, Grimaldo B.,
Secretary.

Amigo don Sontiago:

Le informo para lo de su capote, que el Agente Manuel
Chérigo me informa no haber venido antes porque el Alcal-
de se lo estorbaba y que cuando recibi6 un telhgrama del se-
fior Gobernador para que lo pudiera dejar venir, fué gque pudo
hacerlo.

Afecto. amigo,

Goe MENDOZA.
Mayo 23 de 1908.

My dear friend Don Santiago:

For your private information I beg to advise you tha,
man Manuel Chérigo tells me that he was unable to com



the Alcalde would not allow it, and that only because a. telegram had
been received from the Governor to let him come, was he able to do so.

Yours sincerely,
(Signed) G. MEeNDOZA.

May 23rd 1908,

. .Vr':-\‘ (S

Ei Se:



